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(EN) Visit our website via the following QR Code
or web link to find further information on this
product or the available translations of these
instructions.

(RO) Vizitati site-ul nostru web prin intermediul
urmatorului cod QR sau prin intermediul
link-ului web, pentru a descoperi mai multe
informatii privind produsul sau traduceri
disponibile ale acestor instructiuni.

(DE/AT) Besuchen Sie unsere Website iiber den
folgenden QR-Code oder Weblink. Dort finden
Sie weiterfiihrende Informationen zu diesem
Produkt sowie die verfiigharen Ubersetzungen
dieser Anleitung.

(FI) Kdy verkkosivustollamme seuraavan
QR-koodin tai verkkolinkin avulla, niin saat lisa-
tietoja tdstd laitteesta ja voit tarkastella ndiden
ohjeiden saatavilla olevia kdénnoksid.

(SE) Besok var webbplats via féljande QR-kod
eller webbldnk for att hitta mer information om
den hér produkten eller tillgdngliga dversatt-
ningar av dessa instruktioner.

(HU) Latogasson el weboldalunkra a kdvetkezé
QR-kéd vagy weblink segitségével, ahol tovabbi
informdci6kat talal errél a termékrél vagy a
jelen Gtmutat6 elérhetd forditdsairdl.

(HR) Za vise informacija o ovom proizvodu i
prijevode ovih uputa posjetite naSe web-mjesto
putem QR koda ili poveznice u nastavku.

(SI) Obiscite naSe spletno mesto z naslednjo
kodo QR ali spletno povezavo. Tam boste nasli
dodatne informacije o tem izdelku in razpoloZlji-
ve prevode teh navodil.

(LT) Apsilankykite maisy svetainéje su Siuo

QR kodu arba interneto nuoroda ir suzinosite
daugiau informacijos apie $j gaminj arba rasite
Siy instrukcijy vertimus.
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Operating Instructions
/A\ General Warning

* Risk of electric shock — This device contains electronic components. Only
use the device as described in the manual, otherwise you run the risk of an
electric shock.

* Choking hazard — Keep packaging material, like plastic bags and rubber bands,
out of the reach of children, as these materials pose a choking hazard.

* Risk of chemical burn — Keep batteries out of the reach of children! Make
sure you insert the batteries correctly. Leaking battery acid can lead to
chemical burns. Ensure battery acid does not come into contact with skin,
eyes and mucous membranes. In the event of contact, rinse the affected
region immediately with plenty of water and seek medical attention.

* Risk of fire/explosion — Do not expose the device to high temperatures.
Use only the recommended batteries. Do not short-circuit the device or bat-
teries, or throw them into a fire. Excessive heat or improper handling could
trigger a short-circuit, a fire, or an explosion.

+ Do not disassemble the device. In the event of a defect, please contact your
dealer. The dealer will contact the Service Centre and can send the device in
to be repaired, if necessary.

* Always replace weak or empty batteries with a new, complete set of bat-
teries at full capacity. Do not use batteries from different brands or with
different capacities. The batteries should be removed from the unit if it has
not been used for a long time.

Introduction

This set includes 2 Walkie-Talkie units: These are communication devices which
operate on mobile radio frequencies. They come with 8 channels as well as a
back-lit LCD screen, enabling you to communicate over several kilometers free-
of-charge (up to 6KM in open areas).



Scope of delivery
+ 2x Walkie Talkies

* 8x AAA Batteries

* Operating Instructions

{_\.

—o

Key Functions

© Antenna @ Microphone

@ Light (Flashlight) ® Call button

© Display @ Push-to-Talk button (PTT button)
O Lamp on/off button ® Monitor (MON button)

© Scan button @ Speaker

0 DOWN button ® Earpiece connection

@ UP button @ Portable clip

O Power on/off button @ Battery compartment

O Menu / Lock



Before using the device

Remove the belt clip
Before inserting batteries into the device, first press the little button on the top
and then pull the belt clip latch away from the device (See photo on page 2).

Installing the Batteries

1. Open the battery compartment at the bottom of the battery compartment
cover.

2. Insert 4x AAA Alkaline batteries in each device.

3. Position the batteries according to the polarity marking on the battery com-
partment.

4. After placing batteries into correct positions, replace the battery cover and
attach the clip.

Using the device

1. Turning the device on/off

To turn the device on or off, press and hold the Power button (*) for 3 seconds
until you hear a beep sound.

2. Adjusting the volume
To increase the volume, press the UP a button. Press the DOWN  button to
decrease the volume.

3. Low Battery Indication

The device can detect the low battery level when the battery voltage goes low.
When battery voltage is low, the battery icon will flash and a beep will be heard
to indicate that the batteries need to be replaced.

4. Receiving/transmitting communications:

The device is in ,Receiving” mode when it is turned ON and not transmitting.
When a signal is received on the current channel, the LCD will display receiving.
When you press the PTT (push to talk) button, the device switches to “Transmis-
sion” mode. Hold the device in a vertical position with the Mic (microphone)
3-5cm away from your mouth. While holding the PTT button, speak into the
microphone in a normal tone of voice. Release the PTT button when you have
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finished transmitting.

For others to receive your transmission, they must be on the same chan-
nel as you.

Note:

1. The talking range will depend on your surroundings and environment. It will
be affected by obstructions such as hills or buildings.

2. Don't try to use two devices which are less than 1.5m (5 feet) apart. Other-
wise, you may experience interference.

5. Changing Channels

Press the MENU button once, the channel number will flash on the display.
Press the up/down ~ + button to change the channel.

Press the PTT button to confirm and return to stand-by mode.

Note: if no button is pressed within 15 seconds during setting, the device will
return to stand-by mode.

6. CTCSS (Continuous Tone Coded Squelch System) and DCS Sub codes
Press the MENU button twice, the current CTCSS code will flash on the display.
Press the up/down a « button to change the 99 available codes (38 CTCSS
and 61 DCS).

Press the PTT button to confirm and return to stand-by mode.

As a license-free radio operating on the 400-470MHZ frequency band, the de-
vice has 8 available radio channels. If there are many device users near you,
there is a chance that some of the users may be operating on the same radio
channel. When using CTCSS, a low frequency tone (between 67-250Hz) will be
transmitted along with the voice signal. There are 38 available tones to choose
form. You are free to choose one of the 99 available sub-channels. Due to fil-
tering, these sub-channels will generally not be audible so they will not disturb
the communication.

7.VOX (Hands free function)

The abbreviation VOX stands for “Voice Operated Exchange”. A walkie talkie

with the VOX mode switched on is sound-activated, that means the transmis-

sion only switches on when a certain noise level is reached. You can set the

voice activation level yourself. Press the MENU button three times, the current
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VOX setting will flash on the display and the VOX icon will display, Press UP «
button to set the VOX sensitivity level between 1 and 3 level (level 3 is the high
sensitive level).

Press down « button until “OFF” appears on the display to turn VOX OFF.
Press the PTT button to confirm and return to stand-by mode.

In VOX mode, the radio will transmit a signal when it is activated by your voice
or other sound around you. VOX Operation is not recommended if you plan to
use your device in a noisy or windy environment.

Note: VOX mode will be overridden when you press the PTT button.

8. Scanning for an active radio channel

Press the [ =] Scan button: The “SCAN” function indicator will appear on
the display and the channel will scan continuously from 1 to 8. Once an active
channel is found, the scanning will stop and you can listen to the transmission.
When the transmission on the found channel stops, the scanning will resume
automatically. Note: If you press PTT button while listening to a found channel,
the device will go back to stand-by mode on the found channel.

9. Monitor
Press and hold the MON button to activate monitor.
Release the MON button to return to stand by mode.

10. Setting the Call tones

The device has 10 call tones.

Press the MENU button 4 times, “CA” is displayed and on the current call tone.
Press the UP/ DOWN a + button to change to one of 10 call tones.

Press the PTT button to confirm and return to stand-by mode.

11. Sending a call tone
Press the Call button once quickly, the call tone will be transmitted on the se-
lected channel.

12. Roger Beep On/Off

After the PTT button is released, the device will send out a roger beep to con-
firm that talking stopped.

Press the MENU button 6 times, “RO" will be displayed.
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Press the UP / DOWN a + button to toggle the roger beep ON/OFF.
Press The PTT button to confirm your selection and return to the stand-by
mode.

13. Backlit display
Press any button except for the Light button to activate the back light of the LCD
display. The back light will illuminate for about 5 seconds.

14. Earpiece connection
The device can be used with an earpiece. The connector is located on the top of
the device. Insert the earpiece plug into the connector (2.5mm jack).

15. Battery saving function

When the device has not been used for 6 seconds, the economy mode is auto-
matically activated. This does not affect the reception of transmission and the
stand by mode is automatically re-activated as soon as a signal is detected.

16. Built-in Flashlight

Your device has a built-in light that can be used in sending light signals (e.g.
morse code) or for your lighting needs (e.g. Flashlight). Simply press and hold
the Lamp button.

17. Lock & Unlock the device
Press and hold MENU button for 3 seconds to lock or unlock the device.

18. Technical specifications

Frequency 446 MHZ

Channel number 8 channels

Sub-code CTCSS: 38/ DCS: 61
Transmission Power <0.5W

Range Up to 6 Km in open field

Battery type 4x AAA Alkaline batteries



Channel and Frequency (MHz)

Channel Frequency
446.00625
446.01875
446.03125
446.04375
446.05625
446.06875
446.08125
446.09375
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NOTES on Cleaning

* Separate the device from the power supply or remove the batteries before
cleaning.

* Only use a dry cloth to clean the exterior of the device. To avoid damaging
the electronics, do not use any cleaning fluid.

* Protect the device from dust and moisture.

Disposal
1 Dispose of the packaging materials properly, according to their type, such
g as paper or cardboard. Contact your local waste-disposal service or envi-
ronmental authority for information on the proper disposal.

Do not dispose of electronic devices in the household garbage!
== As per the Directive 2012/19/EC of the European Parliament on waste
electrical and electronic equipment and its adaptation into German law, used
electronic devices must be collected separately and recycled in an environmen-
tally friendly manner.

E In accordance with the regulations concerning batteries and rechargea-

ble batteries, disposing of them in the normal household waste is explic-
itly forbidden. Please make sure to dispose of your used batteries as required
by law — at a local collection point or in the retail market. Disposal in domestic
waste violates the Battery Directive.
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Batteries that contain toxins are marked with a sign and a chemical
symbol.

! battery contains cadmium
2 battery contains mercury
Cd' Hg? Pb3

3 battery contains lead

EC Declaration of Conformity
Hereby, Bresser GmbH declares that the equipment type with part
c number: 16264 / 16265 is in compliance with Directive: 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the
following internet address:
www.bresser.de/download/16264/CE/16264_CE.pdf
www.bresser.de/download/16265/CE/16265_CE.pdf



Instructiuni de utilizare
/A\ Avertizare generala

+ Risc de electrocutare — Acest dispozitiv contine componente electronice.
Utilizati acest dispozitiv doar dupa cum este descris in manual, in caz
contrar, existand riscul de soc electric.

+ Risc de sufocare - nu lasati la indemana copiilor materialul ambalajului,
precum pungile de plastic si elasticele, deoarece aceste materiale prezin-
ta pericol de sufocare.

« Risc de arsuri chimice — A nu se acumulatorii ldsa la indemana copiilor!
Asigurati-va cd introduceti acumulatorii in mod corect. Scurgerea acidului
din acumulator poate duce la arsuri chimice. Asigurati-vd ca acidul din
acumulator nu intrd in contact cu pielea, ochii si mucoasele. in caz de
contact, clatiti imediat zona afectatd cu multd apa si solicitati asistentd
medicala.

* Risc de incendiu/explozie — Nu expuneti dispozitivul la temperaturi ridicate.
Utilizati doar acumulatorii recomandati. Nu scurtcircuitati dispozitivul sau
acumulatorii si nu-i aruncati in foc. Caldura excesivd sau manevrarea neco-
respunzatoare pot duce la un scurt-circuit, la un incendiu sau la o explozie.

« Nu dezasamblati dispozitivul. in eventualitatea unui defect, contactati-vé
distribuitorul. Distribuitorul va contacta centrul de service si va trimite dis-
pozitivul pentru a fi reparat, dacd este cazul.

+ Tnlocuiti intotdeauna acumulatorii slabi sau descarcati cu un set complet
de acumulatori noi, incdrcati la capacitate maximd. Nu utilizati acumu-
latori de la mdrci diferite sau de capacitati diferite. Acumulatorii trebuie
scosi din unitate dacd aceasta nu a fost utilizatd pentru o perioada inde-
lungata de timp.

Introducere

Acest set include 2 unitati walkie-talkie: Acestea sunt dispozitive de comu-
nicatii care functioneaza pe frecvente radio de mobil. Acestea sunt echipate
cu 8 canale, precum si cu un ecran LCD iluminat din spate, permitandu-va sa
comunicati gratuit pe o razd de mai multi kilometri (maximum 6 km in zone
deschise).
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Domeniul de livrare m

2 aparate Walkie-Talkie
+ 8 baterii AAA
+ 1 set de Instructiuni de utilizare

Functii cheie

© Antend @ Microfon

@ lluminare (Lanternd) @ Buton de apel

© Afisaj @ Buton Push-to-Talk (buton PTT)
O Buton de pornire/oprire lampa ® Monitor

© Scanare @ Difuzor

0 Butonul JOS ® Conexiune pentru casti

@ Butonul SUS @ Clema portabild

@ Buton de pornire/oprire @ Compartiment pentru baterii

© Menu/Blocare



inainte de a utiliza dispozitivul

indepirtati clema pentru curea

Inainte de a introduce bateriile in dispozitiv, apdsati mai intai butonul mic
din partea de sus si apoi trageti zavorul clemei de curea afara din dispozitiv
(consultati fotografia de la pagina 2).

Instalarea acumulatorilor

1. Deschideti compartimentul acumulatorului din partea de jos a capacului
compartimentului acumulatorilor.

2. Introduceti 4 baterii alcaline AAA in fiecare dispozitiv.

3. Pozitionati acumulatorii conform marcajului de polaritate de pe comparti-
mentul acumulatorilor.

4. Dupd asezarea bateriilor in pozitiile corecte, puneti la loc capacul acumu-
latorilor si atasati clema.

Utilizarea dispozitivului

1. Pornirea/oprirea dispozitivului

Pentru a porni sau a opri dispozitivul, apasati si tineti apdsat butonul de por-
nire () timp de 3 secunde, pana cand auziti un semnal sonor.

2. Reglarea volumului
Pentru a creste volumul, apasati butonul SUS a . Apdsati butonul JOS ~,
pentru a reduce volumul.

3. Indicatia de acumulator descarcat

Dispozitivul poate detecta nivelul scdzut al acumulatorului atunci cand ten-
siunea acestuia scade. Atunci cand tensiunea acumulatorului este scdzuta,
pictograma acumulatorului va lumina intermitent si se va auzi un semnal so-
nor care va indica faptul ca acumulatorii trebuie inlocuiti.

4. Primirea/transmiterea comunicatiilor:

Dispozitivul se afla in modul ,Receptie” atunci cand este PORNIT si nu trans-
mite. Atunci cand se receptioneazd un semnal pe canalul curent, ecranul LCD
va afisa ,receptioneaza”.
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Atunci cand apasati butonul PTT (apdsare pentru a vorbi), dispozi- m
tivul trece in modul ,Transmisie”. Tineti dispozitivul in pozitie verti-

cald, cu microfonul la 3-5 cm distantd de gura. In timp ce tineti apa-

sat butonul PTT, vorbiti la microfon pe un ton normal. Eliberati butonul PTT
atunci cand ati incheiat transmisia.

Pentru ca alte persoane sa receptioneze transmisia pe care o emiteti, aces-
tea trebuie sd fie pe acelasi canal cu dumneavoastra.

Nota:

1. Raza de actiune a vorbirii va depinde de imprejurimi si de mediul inconjura-
tor. Aceasta va fi afectatd de obstacole precum dealuri sau clddiri.

2. Nu incercati sa utilizati doua dispozitive aflate la o distantd mai mica de
1,5 m (5 picioare) unul fata de celalalt. in caz contrar, este posibil s& apara
interferente.

5. Schimbarea canalelor

Apadsati butonul ,MENU" o dat8, iar numarul canalului va lumina intermitent
pe afisaj.

Apadsati butonul sus/jos ~ v pentru a schimba canalul.

Apadsati butonul PTT pentru a confirma si a reveni in modul standby.

Notd: dacd nu se apasa niciun buton timp de 15 secunde in timpul setarii,
dispozitivul va reveni in modul standby.

6. CTCSS (sistem de avertizare sonord cu codare continua a tonului) si
sub-coduri DCS

Apadsati butonul ,MENU" de doua ori, codul CTCSS curent va lumina inter-
mitent pe afisaj. Apasati butonul sus/jos « v pentru a schimba cele 99 de
coduri disponibile (38 CTCSS si 61 DCS).

Apadsati butonul PTT pentru a confirma si a reveni in modul standby.

Fiind un radio fard licenta care functioneaza pe banda de frecventa 400-470
MHZ, dispozitivul are 8 canale radio disponibile. Daca exista numerosi utili-
zatori de dispozitive in apropierea dumneavoastrd, exista posibilitatea ca unii
dintre utilizatori s3 opereze pe acelasi canal radio. Atunci cand se utilizeaza
CTCSS, un ton de joasa frecventd (intre 67-250 Hz) va fi transmis aldturi de
semnalul vocal. Sunt disponibile 38 de tonuri dintre care puteti alege. Puteti
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alege unul dintre cele 99 de sub-canale disponibile. Din cauza filtrarii, aceste
sub-canale nu vor fi, in general, audibile, deci nu vor perturba comunicarea.

7. VOX (functie hands-free)

Prescurtarea VOX inseamnd ,Voice Operated Exchange” (Schimbare opera-
td prin voce). Statiile walkie-talkie cu modul VOX activat se activeaza prin
sunet, ceea ce inseamna ca transmisia porneste doar atunci cand se atinge
un anumit nivel de zgomot. Puteti stabili singur nivelul de activare vocala.
Apadsati butonul MENU de trei ori, setarea VOX curentd va lumina intermitent
pe afisaj si va fi afisatd pictograma VOX. Apasati butonul SUS 4, pentru a
seta nivelul de sensibilitate VOX intre nivelurile 1 si 3 (nivelul 3 fiind nivelul
de sensibilitate ridicatd).

Pentru a OPRI VOX, apasati butonul JOS v pénd cand pe afisaj apare ,OFF".
Apadsati butonul PTT pentru a confirma si a reveni in modul standby.

in modul VOX, aparatul radio va transmite un semnal atunci cand este activat
de vocea dumneavoastra sau de alte sunete din jurul dumneavoastra. Func-
tionarea VOX nu este recomandatd daca intentionati sa utilizati dispozitivul
intr-un mediu supus la zgomot sau la vant.

Nota: Modul VOX va fi anulat cand apdsati butonul PTT.

8. Scanare pentru depistarea unui canal radio activ

Apésati butonul [ =] Scanare: Indicatorul functiei ,SCANARE" va apérea pe
afisaj, iar canalul va scana in mod continuu de la 1 la 8. Odata ce este gasit
un canal activ, scanarea se va opri si veti putea asculta transmisia.

Atunci cand transmisia pe canalul gasit se opreste, scanarea se va relua au-
tomat. Nota: Dacd apasati butonul PTT in timp ce ascultati unul dintre cana-
lele gasite, dispozitivul va reveni in modul standby pe canalul gasit.

9. Monitor
Apadsati si tineti apasat butonul MON pentru a activa monitorul.
Eliberati butonul MON pentru a reveni la modul standby.

10. Stabilirea tonurilor de apel
Acest dispozitiv are 10 tonuri de apel.
Apadsati butonul ,MENU" de 4 ori, se va afisa ,CA” si se va activa tonul de
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apel curent. m
Apadsati butonul SUS/JOS a + pentru a schimba la unul dintre cele

10 tonuri de apel.

Apadsati butonul PTT pentru a confirma si a reveni in modul standby.

11. Trimiterea unui ton de apel
Apadsati o singurd datad in mod rapid butonul de apel, iar tonul de apel va fi
transmis pe canalul selectat.

12. Sunet de receptie Pornit/Oprit

Dupa ce butonul PTT este eliberat, dispozitivul va emite un semnal sonor
pentru a confirma faptul ca vorbirea s-a oprit.

Apdsati butonul MENU de 6 ori, se va afisa ,RO".

Apadsati butonul SUS/JOS a ~ pentru a comuta semnalul sonor de receptie
PORNIT/OPRIT.

Apadsati butonul PTT pentru a confirma selectia si a reveni in modul standby.

13. Afisaj cu iluminare posterioara

Apadsati orice buton, cu exceptia butonului ,lluminare”, pentru a activa ilu-
minarea de fundal a afisajului LCD. Lumina de fundal se va aprinde timp de
aproximativ 5 secunde.

14. Conexiune pentru casti

Acest dispozitiv poate fi utilizat cu casti. Conectorul este situat in partea
superioard a dispozitivului. Introduceti mufa pentru casti in conector (mufa
jack de 2,5 mm).

15. Functie de economisire a acumulatorului

Atunci cand dispozitivul nu a fost utilizat timp de 6 secunde, modul econo-
mic se activeazd automat. Acest lucru nu afecteaza receptia transmisiei, iar
modul standby este reactivat automat de indatd ce este detectat un semnal.

16. Lanterna incorporata
Dispozitivul are incorporatd o lumina care poate fi utilizata pentru trimiterea
de semnale luminoase (de exemplu, cod Morse) sau pentru nevoile de ilumi-

17



nare (de exemplu, lanternd). Pur si simplu apdsati si tineti apdsat butonul
,Lamp”.

17. Blocarea si deblocarea dispozitivul
Apdsati si tineti apasat butonul ,MENU" timp de 3 secunde pentru a bloca
sau a debloca dispozitivul.

18. Specificatii tehnice

Frecventd 446 MHZ

Numar de canale 8 canale

Sub-cod CTCSS: 38/DCS: 61

Putere de transmisie <0,5W

Raza Maximum 6 km in cadmp deschis

Tipul acumulatorului 4 baterii alcaline/reincarcabile de tip AAA

Canal si frecventa (MHz)

Q
)
>
)

Frecventd

446.00625
446.01875
446.03125
446.04375
446.05625
446.06875
446.08125
446.09375
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NOTE privind curatarea
Deconectati dlspozmvul de la sursa de alimentare sau scoateti acumulato-
rii inainte de curatare.

+ Utilizati doar o lavetd uscatd pentru a curdta exteriorul dispozitivului.
Pentru a evita deteriorarea pdrtilor electrice, nu utilizati niciun fel de
lichid de curatare.

+ Protejati dispozitivul de praf si de umezeala.



Eliminare m
D‘h Eliminati corespunzator materialele de ambalare, precum hértie
B/ sau carton, in functie de tipul acestora. Contactati serviciul lo-

cal de eliminare a deseurilor sau autoritatea de mediu, pentru informatii
privind eliminarea corespunzdtoare.

:g Nu eliminati dispozitivele electronice alaturi de gunoiul menajer!

“— Conform Directivei 2002/96/CE a Parlamentului European si a Consiliu-
lui privind deseurile de echipamente electrice si electronice si transpu-

nerea acesteia in legea germang, dispozitivele electronice utilizate trebuie

colectate separat si reciclate intr-un mod ecologic.

E in conformitate cu reglementérile privind acumulatorii si acumulatorii

reincdrcabili, este strict interzisa eliminarea acestora in gunoiul mena-
jer. Asigurati-va cd eliminati acumulatorii utilizati conform legii - la un punct
de colectare local sau pe piata de vanzare cu amanuntul. Eliminarea in guno-
iul menajer incalca Directiva privind acumulatorii.

Acumulatorii care contin toxine sunt marcati cu un semn si cu un simbol
chimic.

" acumulatorul contine aluminiu
Zacumulatorul contine mercur
Cd? Hg? Pb?

¥ acumulatorul contine plumb

Declaratie de conformitate CE
Prin prezenta, Bresser GmbH declara ca tipul de echipament cu nu-
c E marul de articol: 16264 / 16265 este un echipament conform cu Di-
rectiva: 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei de conformitate
UE este disponibil la urmatoarea adresa de internet:
www.bresser.de/download/16264/CE/16264_CE.pdf
www.bresser.de/download/16265/CE/16265_CE.pdf



Bedienungsanleitung
/A\ Allgemeiner Sicherheitshinweis

* Gefahr einen Stromschlags - Dieses Gerdt enthdlt elektronische Bauteile.
Die Nutzung darf nur wie in der Anleitung beschrieben erfolgen, andern-
falls besteht Gefahr eines Stromschlags.

* Erstickungsgefahr - Verpackungsmaterialien (Plastiktiiten, Gummibander
usw.) von Kindern fernhalten; es besteht Erstickungsgefahr!

* Gefahr von Verdtzungen - Batterien auRerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren! Achten Sie darauf, die Batterien richtig einzusetzen. Aus-
tretende Batteriesdure kann Verdtzungen verursachen. Stellen Sie sicher,
dass Batteriesdure nicht mit Haut, Augen und Schleimhduten in Beriihrung
kommt. Bei Kontakt den betroffenen Bereich sofort mit reichlich Wasser
spilen und einen Arzt aufsuchen.

* Brand-/Explosionsgefahr - Das Gerdt keinen hohen Temperaturen ausset-
zen. Nur die empfohlenen Batterien verwenden. Das Gerat oder die Batteri-
en nicht kurzschlieRen und nicht ins Feuer werfen. Durch ibermaRige Hitze
und unsachgemdRe Handhabung kénnen Kurzschlisse, Brande und sogar
Explosionen ausgeldst werden.

+ Das Gerat nicht auseinandernehmen. Wenden Sie sich im Falle eines De-
fekts an Ihren Héandler. Der Handler kann Kontakt mit dem Kundendienst
aufnehmen und das Gerdt bei Bedarf zur Reparatur einsenden.

+ Schwache oder leere Batterien immer durch einen neuen, vollstandigen
Satz Batterien mit voller Kapazitdt ersetzen. Keine Batterien von unter-
schiedlichen Herstellern oder mit unterschiedlicher Kapazitat verwenden.
Die Batterien sollten aus dem Gerdt entfernt werden, wenn es tber einen
langeren Zeitraum nicht verwendet wurde.

Einfilhrung

Dieses Set beinhaltet 2 Walkie-Talkie-Gerate: Hierbei handelt es sich um Kom-
munikationsgerate, die Mobilfunkfrequenzen nutzen. Sie verfiigen tber 8 Ka-
ndle sowie einen LCD-Bildschirm mit Hintergrundbeleuchtung und ermégli-
chen Ihnen die kostenfreie Kommunikation iber mehrere Kilometer (bis zu
6 km in offenem Gelande).
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Lieferumfang m

+ 2x Walkie Talkies
* 8x AAA Batterien
* Bedienungsanleitung

UV 7Y 2V WV 7Y AAEN

=

Wesentliche Funktionen

© Antenne @ Mikrofon

@ Licht (Taschenlampe) ® Ruftaste

© Display @ Push-to-Talk-Taste (PTT-Taste)

O Ein-/Aus-Taste Lampe ® Uberwachungsfunktion (MON Taste)
© Scan-Taste @ Lautsprecher

0 NACH-UNTEN-Taste ® Kopfhoreranschluss

@ NACH-OBEN-Taste @ Trageclip

O Ein-/Aus-Taste Gerdt @ Batteriefach

© Menii/Sperren
2



Bevor Sie das Gerat verwenden

Entfernen des Giirtelclips

Driicken Sie vor dem Einsetzen der Batterien in das Gerdt zundchst die kleine
Taste auf der Oberseite und ziehen Sie dann die Giirtelclip-Verriegelung vom
Gerat weg (siehe Abbildung auf Seite 2).

Einsetzen der Batterien

1. Offnen Sie das Batteriefach an der unteren Seite der Batteriefachabdeckung.
2. Setzen Sie 4 AAA Alkali-Batterien in jedes der Gerdte ein.

3. Legen Sie die Batterien entsprechend der Kennzeichnung der Polaritdt im
Batteriefach ein.

4. Wenn Sie die Batterien richtig eingelegt haben, setzen Sie die Batterie-
fachabdeckung wieder ein und bringen Sie den Clip wieder an.

Verwenden des Gerits

1. Ein-/Ausschalten des Gerats

Halten Sie zum Ein- bzw. Ausschalten des Gerits die Power-Taste ¢*) 3 Sekun-
den lang gedriickt, bis ein Piepton ertdnt.

2. Einstellen der Lautstarke
Sie konnen die Lautstarke erhohen, indem Sie die NACH-OBEN-Taste a drii-
cken. Driicken Sie die NACH-UNTEN-Taste v, um die Lautstérke zu verringern.

3. Anzeige bei niedrigem Batteriestand

Das Gerdt kann bei niedriger Batteriespannung erkennen, dass der Batterie-
stand niedrig ist. Wenn der Batteriestand niedrig ist, blinkt das Batteriesymbol
und ein Piepton ertont als Hinweis darauf, dass die Batterien ersetzt werden
missen.

4. Empfangen/Senden von Funkspriichen:

Das Gerdt befindet sich im Empfangsmodus, wenn es eingeschaltet ist und
nicht sendet. Wenn ein Signal auf dem aktuellen Kanal empfangen wird, wird
dies auf dem LCD-Display angezeigt.

Wenn Sie die PTT-Taste (Push to Talk) driicken, wechselt das Gerdt in den Sen-

22



demodus. Halten Sie das Gerat senkrecht, mit dem Mikrofon 3-5 cm m
von Threm Mund entfernt. Sprechen Sie bei gedriickter PTT-Taste mit
normaler Stimme in das Mikrofon. Lassen Sie die PTT-Taste los, wenn

Sie mit dem Sprechen fertig sind.

Damit andere Ihren Funkspruch empfangen kdnnen, miissen sie sich auf dem-
selben Kanal wie Sie befinden.

Hinweis:

1. Die Kommunikationsreichweite ist abhdngig von Ihrer Umgebung. Sie wird
durch Hindernisse wie Hiigel oder Gebdude beeinflusst.

2. Versuchen Sie nicht, zwei Gerdte zu verwenden, die weniger als 1,5 m vonei-
nander entfernt sind. Ansonsten kann es zu Interferenzen kommen.

5. Wechseln des Kanals

Driicken Sie einmal die MENU-Taste; die Kanalnummer blinkt auf dem Display.
Driicken Sie die NACH-OBEN/UNTEN-Taste « v, um den Kanal zu dndern.
Driicken Sie die PTT-Taste, um zu bestétigen und wieder in den Bereitschafts-
modus zu wechseln.

Hinweis: Wenn wdhrend des Einstellens innerhalb von 15 Sekunden keine Tas-
te gedriickt wird, kehrt das Gerat in den Bereitschaftsmodus zurtick.

6. CTCSS (Continuous Tone Coded Squelch System) und DCS-Subcodes
Driicken Sie zweimal die MENU-Taste; der aktuelle CTCSS-Code blinkt auf dem
Display. Driicken Sie die NACH-OBEN/UNTEN-Taste a w, um die 99 verfiigha-
ren Codes (38 CTCSS und 61 DCS) zu andern.

Driicken Sie die PTT-Taste, um zu bestétigen und wieder in den Bereitschafts-
modus zu wechseln.

Als lizenzfreies Funkgerdt auf dem Frequenzband 400-470 MHz bietet das
Gerdt 8 verflighare Funkkandle. Wenn sich viele Gerdtenutzer in Ihrer Ndhe
befinden, besteht die Mdglichkeit, dass einige von ihnen denselben Funkkanal
nutzen. Bei der Nutzung von CTCSS wird ein niederfrequenter Ton (zwischen
67 und 250 Hz) zusammen mit dem Stimmsignal tGbertragen. Es gibt 38 ver-
fligbare Tone zur Auswahl. Sie kdnnen einen der 99 verfiigharen Unterkandle
frei wahlen. Aufgrund der Filterung sind die Unterkanéle normalerweise nicht
horbar, sodass sie die Kommunikation nicht storen.
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7.VOX (Freihandbetrieb)

Die Abkiirzung VOX steht fiir ,Voice Operated Exchange” [auf Deutsch ungefdhr
~Sprachgesteuerter Austausch”]. Bei einem Walkie Talkie mit eingeschaltetem
VOX-Modus wird das Senden eingeschaltet, wenn ein bestimmter Gerausch-
pegel erreicht ist. Den Gerduschpegel fiir die Aktivierung kdnnen Sie selbst
einstellen. Driicken Sie dreimal die MENU-Taste; die aktuelle VOX-Einstellung
blinkt auf dem Display und das VOX-Symbol wird angezeigt. Driicken Sie die
NACH-OBEN-Taste a , um den VOX-Empfindlichkeitspegel auf eine Stufe von 1
bis 3 einzustellen (Stufe 3 ist die empfindlichste Stufe).

Driicken Sie die NACH-UNTEN-Taste w, bis ,,OFF" auf dem Display erscheint,
um VOX auszuschalten.

Driicken Sie die PTT-Taste, um zu bestétigen und wieder in den Bereitschafts-
modus zu wechseln.

Im VOX-Modus sendet das Funkgerat ein Signal, wenn es durch Ihre Stimme
oder ein anderes Gerdusch in Ihrer Umgebung aktiviert wird. Der VOX-Betrieb
wird nicht empfohlen, wenn Sie das Gerat in einer lauten oder windigen Um-
gebung verwenden mdchten.

Hinweis: Der VOX-Modus wird ausgesetzt, wenn Sie die PTT-Taste driicken.

8. Suche nach einem aktiven Funkkanal

Driicken Sie die Scan-Taste [ = ]. Die ,SCAN"-Funktionsanzeige erscheint auf
dem Display und die Kandle 1 bis 8 werden fortlaufend gescannt. Wenn ein
aktiver Kanal gefunden wurde, wird der Scanvorgang gestoppt und Sie kdnnen
den Funkspruch héren.

Wenn die Ubertragung auf dem gefundenen Kanal stoppt, wird der Scanvor-
gang automatisch fortgesetzt. Hinweis: Wenn Sie die PTT-Taste driicken, wéh-
rend Sie einen gefundenen Kanal abhdren, kehrt das Gerdt auf dem gefunden
Kanal in den Bereitschaftsmodus zuriick.

9. Uberwachungsfunktion

Halten Sie die MON-Taste gedriickt, um die Uberwachungsfunktion zu aktivie-
ren. Lassen Sie die MON-Taste los, um wieder in den Bereitschaftsmodus zu
wechseln.
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10. Einstellen der Rufténe m

Das Gerat verfligt Giber 10 Ruftone.

Driicken Sie 4-mal die MENU-Taste; ,,CA und der aktuelle Rufton wird
angezeigt.

Driicken Sie die NACH-OBEN/UNTEN-Taste a w, um einen der 10 Ruftdne aus-
zuwahlen.

Driicken Sie die PTT-Taste, um zu bestétigen und wieder in den Bereitschafts-
modus zu wechseln.

11. Senden eines Ruftons
Driicken Sie einmal kurz die Ruftaste; der Rufton wird auf dem ausgewahlten
Kanal gesendet.

12. Ein-/Ausschalten des ,Roger”-Pieptons

Wenn die PTT-Taste losgelassen wird, sendet das Gerat einen ,Roger"-Piepton
zur Bestdtigung, dass Sie mit dem Sprechen aufgehort haben.

Driicken Sie 6-mal die MENU-Taste; ,RO" wird angezeigt.

Driicken Sie die NACH-OBEN/UNTEN-Taste « w,um den ,Roger"-Piepton ein-
bzw. auszuschalten.

Driicken Sie die PTT-Taste, um Ihre Auswahl zu bestdtigen und wieder in den
Bereitschaftsmodus zu wechseln.

13. Hintergrundbeleuchtung des Displays

Driicken Sie eine beliebige Taste auBer die Lichttaste, um die Hintergrundbe-
leuchtung des LCD-Displays einzuschalten. Die Hintergrundbeleuchtung bleibt
fiir ungefdhr 5 Sekunden eingeschaltet.

14. AnschlieBen eines Kopfhorers

Das Gerat kann mit einem Kopfhérer verwendet werden. Der Anschluss befin-
det sich oben am Gerdt. Stecken Sie den Kopfhdrer-Stecker in den Anschluss
(2,5-mm-Buchse).

15. Batteriesparfunktion

Wenn das Gerdt 6 Sekunden lang nicht verwendet wurde, wird automatisch
der Energiesparmodus aktiviert. Dies hat keine Auswirkung auf den Empfang
von Ubertragungen, und der Bereitschaftsmodus wird automatisch wieder ak-
tiviert, sobald ein Signal erkannt wird.
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16. Integrierte Taschenlampe

Thr Gerdt verfiigt iiber ein integriertes Licht, dass zum Senden von Lichtsignalen
(z. B. Morsecode) oder zum Ausleuchten Ihrer Umgebung (z. B. als Taschenlam-
pe) verwendet werden kann. Halten Sie einfach die Lampentaste gedriickt.

17. Sperren und Entsperren des Gerdts
Halten Sie die MENU-Taste 3 Sekunden lang gedriickt, um das Gerdt zu sperren
bzw. zu entsperren.

18. Technische Daten

Frequenz 446 MHz

Kanalnummer 8 Kandle

Subcode CTCSS: 38/ DCS: 61
Sendeleistung <05W

Reichweite Bis zu 6 km in offenem Geldnde
Batterietyp 4 AAA Alkali-Batterien

Kanal und Frequenz (MHz)
Kanal Frequenz

1 446,00625
446,01875
446,03125
446,04375
446,05625
446,06875
446,08125
446,09375

coNOoOYUT B WN

Hinweise zur Reinigung

* Trennen Sie das Gerat vor der Reinigung von der Stromversorgung oder
nehmen Sie die Batterien heraus.

* Verwenden Sie zum Reinigen der AulBenseite des Gerdts nur ein trockenes
Tuch. Verwenden Sie keine Reinigungsflissigkeit, um die Elektronik nicht
zu beschédigen.

+ Schiitzen Sie das Gerdt vor Staub und Feuchtigkeit.
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Entsorgung m

1 Entsorgen Sie die Verpackungsmaterialien (beispielsweise Papier oder
Karton) sortenrein. Informationen zur ordnungsgemdRen Entsorgung
erhalten Sie beim kommunalen Entsorgungsdienstleister oder Umweltamt.

Werfen Sie Elektrogerdte nicht in den Hausmdll!

== Gemdl der Europdischen Richtlinie 2012/19/EG Uber Elektro- und Elekt-
ronik-Altgerdte und deren Umsetzung in nationales Recht mussen verbrauchte
Elektrogerdte getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden. Zudem sind Vertreiber von Elektro- und Elektronikgera-
ten sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur Riicknahme verpflichtet. LIDL/Kauf-
land bieten Ihnen Riickgabeméglichkeiten direkt in den Filialen und Markten an.
Riickgabe und Entsorgung sind fiir Sie kostenfrei. Beim Kauf eines Neugerdtes
haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerdt unentgeltlich zuriickzugeben.
Zusatzlich haben Sie die Mdglichkeit, unabhdngig vom Kauf eines Neugerdtes,
unentgeltlich (bis zu drei) Altgerdte abzugeben, die in keiner Abomessung gro-
Rer als 25 cm sind. Bitte [8schen Sie vor der Riickgabe alle personenbezogenen
Daten. Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Batterien oder Akkumulatoren,
die nicht vom Altgerdt umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstdrungsfrei ent-
nommen werden kdnnen und fiihren diese einer separaten Sammlung zu.

E GemadR den Vorschriften zu Batterien und Akkus ist die Entsorgung im

gewdhnlichen Hausmiill ausdriicklich untersagt. Entsorgen Sie leere Bat-
terien wie gesetzlich vorgeschrieben bei einer értlichen Sammelstelle oder im
Einzelhandel. Die Entsorgung im Hausmiill stellt einen VerstoR gegen die Bat-
terierichtlinie dar. Giftstoffe enthaltende Batterien sind mit einem Zeichen und
einem chemischen Symbol gekennzeichnet.

' Batterie enthalt Cadmium
2 Batterie enthalt Quecksilber
car Hg? Pbs 3 Batterie enthalt Blei

EU-Konformitétserklarung
Die Bresser GmbH erklart, dass das Gerat mit der Artikelnummer
c 16264 / 16265 mit der Richtlinie 2014/53/EU konform ist. Der voll-
standige Text dieser EU-Konformitdtserkldrung ist unter folgender
Internetadresse einsehbar: www.bresser.de/download/16264/CE/16264_CE.pdf

www.bresser.de/download/16265/CE/16265_CE.pdf
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(D Kayttoohjeet
A Yleinen varoitus

« Sahkoiskun vaara - Tama laite siséltaa sahkokomponentteja. Kayta lai-
tetta vain oppaassa kuvatulla tavalla. Muussa tapauksessa on olemassa
sdhkoiskun vaara.

+ Tukehtumisvaara - Pidd pakkausmateriaalit, kuten muovipussit ja kumi-
nauhat, poissa lasten ulottuvilta, silla ndma materiaalit voivat aiheuttaa
tukehtumisvaaran.

+ Kemikaalipalovamman vaara - Pidd paristot poissa lasten ulottuvilta!
Varmista, ettad paristot on asetettu oikein. Paristosta vuotava happo voi
aiheuttaa kemikaalipalovammoja. Varmista, ettei paristojen happo paase
kosketuksiin ihon, silmien tai limakalvojen kanssa. Jos kosketus pdasee
tapahtumaan, huuhtele altistunut alue vélittomasti runsaalla vedelld ja ha-
keudu laakariin.

» Tulipalon/réjahdyksen vaara - Al3 altista laitetta korkeille limptiloille.
Kéytd vain laitteessa kaytettdvaksi suositeltuja paristoja. Al aiheuta oi-
kosulkua laitteeseen tai paristoihin dlaka heita laitetta tai paristoja tuleen.
Liiallisesta kuumuudesta tai epaasianmukaisesta kasittelysta voi seurata
oikosulku, tulipalo tai rdjahdys.

« Al4 pura laitetta. Jos laitteessa esiintyy vika, ota yhteyttd jalleenmyyjaan.
Jalleenmyyjd ottaa yhteytta huoltokeskukseen ja voi ldhettdd laitteen tar-
vittaessa korjattavaksi.

+ Vaihda heikot tai tyhjat paristot aina uusiin, taysiin paristoihin. Vaihda aina
kaikki paristot kerralla. Al kéyta eri tuotemerkkien tai kapasiteettien pa-
ristoja samanaikaisesti. Paristot on poistettava yksikostd, jos sita ei kdy-
tetd pitkdan aikaan.

Johdanto

Tama setti sisdltdd 2 radiopuhelinyksikkoa: Ne ovat viestintélaitteita, jotka
toimivat mobiiliradiotaajuuksilla. Laitteissa on 8 kanavaa seka taustavalaistu
LCD-né&yttd, joiden avulla voit viestid useiden kilometrien kantaman alueella
ilmaiseksi (jopa 6 km avoimilla alueilla).
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Toimituksen sisélto
+ 2 xradiopuhelinta

+ 8 x AAA-paristoa
1 x kéyttoohjeet

F—

Olennaiset toiminnot

© Antenni

® Valo (taskulamppu)

© Naytto

O Valopainike, paille / pois paalta
© Skannaus

O ALAS-painike

@ YLOS-painike

© Virtapainike, paille / pois paalta
© Menu (valikko) / lukitus

® Mikrofoni

@ Soittopainike

@ Push-to-talk-painike (PTT-painike)
® Naytto

@ Kaiutin

® Kuulokeliitanta

@ lIrrotettava klipsi

@ Paristolokero
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Ennen laitteen kayttoa

Vyoklipsin poistaminen
Ennen kuin asetat paristot laitteeseen, paina laitteen yldosassa olevaa pienta
painiketta ja veda vyoklipsin salpaa poispdin laitteesta (katso kuva sivulla 2).

Paristojen asentaminen

1. Avaa paristolokero paristolokeron kannen alaosasta.

2. Aseta molempiin laitteisiin 4 x AAA-alkaliparistoa.

3. Aseta paristot paristolokeron napaisuusmerkintdjen mukaisesti.

4. Kun paristot on asetettu paikoilleen napaisuusmerkintdjen mukaisesti,
aseta paristokotelon kansi takaisin paikoilleen ja liita klipsi takaisin.

Laitteen kdyttaminen

1. Laitteen kdynnistaminen/sammuttaminen

Laitteen voi kdynnistdd tai sammuttaa painamalla pohjassa virtapainiketta
(M 3 sekunnin ajan, kunnes laite toistaa aanimerkin.

2. Adnenvoimakkuuden saitaminen )
Voit nostaa danenvoimakkuutta painamalla YLOS « -painiketta. Voit laskea
aanenvoimakkuutta painamalla ALAS  -painiketta.

3. Paristojen matalan varauksen ilmoitus

Laite havaitsee paristojen matalan varauksen, kun paristojen jannite laskee.
Kun paristojen jannite on matala, paristokuvake vilkkuu ja laite toistaa dani-
merkin, joka osoittaa, ettd paristot on vaihdettava.

4. Viestien vastaanottaminen/lahettaminen:

Laite on vastaanottavassa tilassa, kun se on PAALLA eiki Iaheta mitddn. Kun
nykyiselld kanavalla vastaanotetaan signaali, LCD-ndytossa nakyy vastaanot-
tamisen merkki.

Kun painat PTT (push to talk) -painiketta, laite vaihtaa lahetystilaan. Pida
laitetta pystyasennossa niin, ettd mikrofoni (Mic) on 3-5 cm etéisyydelld
suustasi. Paina PTT-painiketta ja puhu mikrofoniin tavalliseen tapaan. Lo-
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peta PTT-painikkeen painaminen, kun haluat lopettaa lahettamisen.
Jotta muut voivat vastaanottaa lahetyksesi, heidan on oltava samal-
la kanavalla kanssasi.

Huomaa:

1. Puhealueen kantama riippuu ympdristosta. Siihen vaikuttavat esimerkiksi
makien tai rakennusten kaltaiset esteet.

2. Al3 yritd kiyttad kahta laitetta, joiden vililld on alle 1,5 m (5 jalkaa). Se voi
aiheuttaa hairiota.

5. Kanavan vaihtaminen

Paina MENU-painiketta kerran, niin kanavan numero vilkkuu ndytdssa.

Voit vaihtaa kanavaa painamalla ylos/alas a « -painikkeita.

Vahvista PTT-painikkeella ja palaa valmiustilaan.

Huomaa: jos mitdan painiketta ei paineta 15 sekunnin aikana asetuksen aika-
na, laite palaa valmiustilaan.

6. CTCSS (Continuous Tone Coded Squelch System)- ja DCS-alikoodit
Paina MENU-painiketta kaksi kertaa, niin nykyinen CTCSS-koodi vilkkuu nay-
tossa. Voit vaihtaa koodia painamalla ylos/alas « + -painikkeita. Vaihtoeh-
toja on 99 (38 CTCSS-koodia ja 61 DCS-koodia).

Vahvista PTT-painikkeella ja palaa valmiustilaan.

Laitteessa on 8 kdytettdvissd olevaa radiokanavaa, jotka toimivat lisenssitto-
malla radiotaajuusalueella 400-470 MHz. Jos lahellasi on useita laitteiden
kayttdjid, jotkin kayttdjat saattavat toimia samalla radiokanavalla. Kun kdytat
CTCSS:d4, matalataajuuksinen déni (alue 67-250 Hz) lahetetadn aanisignaa-
lin yhteydessa. Kaytettavia danimerkkeja on 38. Voit valita yhden 99 saatavil-
la olevasta alikanavasta. Suodattamisen ansiosta nama alikanavat eivat ole
yleisesti kuultavissa, joten ne eivét hairitse viestintda.

7. VOX (hands-free-toiminto)

VOX-lyhenne tarkoittaa termida "Voice Operated Exchange”. Radiopuhelin,
jossa VOX-tila on kaytossd, on daniaktivoitava, eli lahetystila otetaan kayt-
toon, kun tietty adnen taso saavutetaan. Voit maarittaa aaniaktivoinnin tason
itse. Kun painat MENU-painiketta kolme kertaa, nykyinen VOX-asetus vilkkuu
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naytolla ja VOX-kuvake tulee nakyviin. Paina YLOS « -painiketta ja valitse
VOX-herkkyystaso tasojen 1-3 vdlilld (taso 3 on korkeimman herkkyyden
taso).

Paina ALAS ~ -painiketta, kunnes naytolld nakyy OFF, jos haluat poistaa
VOX-toiminnon kadytosta.

Vahvista PTT-painikkeella ja palaa valmiustilaan.

VOX-tilassa radio lahettaa signaalin, kun se aktivoituu puhedanesi tai muiden
ymparilldsi olevien ddnten takia. VOX-toimintoa ei suositella, jos aiot kayttaa
laitetta ddnekkadssa tai tuulisessa ymparistossa.

Huomaa: VOX-toiminto ohitetaan, jos painat PTT-painiketta.

8. Aktiivisen radiokanavan skannaaminen

Paina [ =] skannauspainiketta: SCAN-toiminnon merkki tulee nakyviin
naytolle ja kanavia 1-8 skannataan jatkuvasti. Kun aktiivinen kanava l6ytyy,
skannaus keskeytyy ja voit kuunnella lahetysta.

Kun loydetty ldhetys paattyy, skannaus jatkuu automaattisesti. Huomaa: Jos
painat PTT-painiketta, kun kuuntelet [6ydettyd kanavaa, laite palaa takaisin
valmiustilaan Ioydetylld kanavalla.

9. Ndytto
Aktivoi naytto painamalla pohjassa MON-painiketta.
Lopeta MON-painikkeen painaminen, kun haluat palata valmiustilaan.

10. Soittodanen maarittaminen

Laitteessa on 10 soittodanta.

Paina MENU-painiketta 4 kertaa, jolloin nakyviin tulee CA ja nykyinen soitto-
aani.

Voit vaihtaa 10 soittodanen vililld YLOS/ALAS a ~ -painikkeilla.

Vahvista PTT-painikkeella ja palaa valmiustilaan.

11. Soittodanen ldhettaminen

Paina soittopainiketta kerran nopeasti, niin soittodani lahetetdan valitulle
kanavalle.
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12. Kuittausaanimerkki paalla / pois paalta
Kun PTT-painiketta ei enda paineta, laite lahettdd kuittausdanimer-

kin, joka vahvistaa, ettd puhuja on lopettanut puhumisen. Paina ME-
NU-painiketta 6 kertaa, jolloin nakyviin tulee RO. Voit vaihtaa kuittausaani-
merkin PAALLE / POIS PAALTA painamalla YLOS/ALAS a ~ -painikkeita.
Vahvista valinta PTT-painikkeella ja palaa valmiustilaan.

13. Taustavalaistus
Paina mitd tahansa painiketta paitsi valopainiketta, jos haluat aktivoida
LCD-ndyton taustavalon. Taustavalo palaa noin 5 sekunnin ajan.

14. Kuulokeliitanta
Laitetta voidaan kayttaa kuulokkeiden kanssa. Liitdnta sijaitsee laitteen yla-
osassa. Liitd kuulokkeet liitantdan (2,5 mm liitanta).

15. Paristojen saastotila

Kun laitetta ei ole kaytetty 6 sekuntiin, virransdastotila otetaan automaatti-
sesti kdyttoon. Tadma ei vaikuta lahetysten vastaanottamiseen ja valmiustila
otetaan uudelleen kayttéon automaattisesti, kun signaali havaitaan.

Laitteessa on sisddnrakennettu valo, jota voidaan kayttda valosignaalien
(morsekoodin) lahettamiseen tai kun tarvitset valoa (taskulamppuna). Valo
palaa aina, kun LAMP-painiketta painetaan.

17. Laitteen lukitseminen ja avaaminen
Paina MENU-painiketta pohjassa 3 sekunnin ajan, kun haluat lukita tai avata
laitteen.

18. Tekniset tiedot

Taajuusalue 446 MHz

Kanavien mdara 8 kanavaa

Alakoodi CTCSS: 38/ DCS: 61
Lahetysteho <0,5W

Kantama jopa 6 km avoimessa maastossa

Paristojen tyyppi 4 x AAA-alkaliparistoa / ladattavaa paristoa
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Kanava ja taajuus (MHz)

Kanava Taajuus

446,00625
446,01875
446,03125
446,04375
446,05625
446,06875
446,08125
446,09375

oONOoO oA WN =

Puhdistamiseen liittyvat HUOMIOT

« Irrota laite virtalahteesta tai poista paristot ennen puhdistamista.

+ Puhdista laitteen ulkopinnat vain kuivalla liinalla. Al kayta
puhdistusnestettd, jotta laitteen sisdiset sahkoosat eivat vaurioidu.

+ Suojaa laite polyltd ja kosteudelta.

Havittaminen

D‘h Havita pakkausmateriaalit asianmukaisesti ja huomioi niiden tyyppi, ku-

B ten paperi tai pahvi. Saat tietoa asianmukaisesta havittamisests otta-
malla yhteytta paikalliseen jatehuoltopalveluun tai ympéristoviranomai-
seen.

Al4 havité elektroniikkalaitteita kotitalousjatteen mukanal
== FEuroopan parlamentin sahko- ja elektroniikkalaiteromua koskevan di-
rektiivin 2002/96/EY ja sen kansalliseen lainsaddantoon saattamisen mu-
kaisesti kédytetyt elektroniikkalaitteet on kerattdava erikseen ja kierratettava
ymparistod saastavalla tavalla.

ﬁ Paristoja ja ladattavia paristoja koskevien sdddosten mukaisesti niiden
hdvittaminen tavanomaisen kotitalousjatteen mukana on nimenomai-
sesti kielletty. Varmista, ettd havitat kaytetyt paristot lainsdddannon vaati-
musten mukaisesti viemalld ne paikalliseen kerdyspisteeseen tai kauppaan.
Niiden havittaminen kotitalousjatteen mukana rikkoo paristodirektiivid.
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Myrkkyja sisaltavat paristot on merkitty merkilld ja kemiallisella sym-
bolilla.

' Paristo sisaltdd kadmiumia
2 Paristo siséltdd elohopeaa
Cd’ Hg? Pb?

® Paristo sisaltaa lyijya

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Bresser GmbH taten ilmoittaa, etté laitteistotyyppi, jonka osanume-
c E ro on 16264 / 16265, noudattaa direktiivid 2014/53/EU. EU-vaati-
mustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on nahtavilld seuraa-
vassa Internet-osoitteessa:
www.bresser.de/download/16264/CE/16264_CE.pdf
www.bresser.de/download/16265/CE/16265_CE.pdf
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(B Bruksanvisning

A Allmanna varningar

Risk for elektrisk stot — den har enheten innehaller elektroniska kompo-
nenter. Anvand endast produkten enligt beskrivningen i bruksanvisningen
eftersom det annars finns risk for elektrisk stot.

Kvavningsrisk — hall férpackningsmaterial sasom plastpasar och gummi-
band utom rackhall for barn eftersom dessa material utgor en kvavnings-
risk.

Risk for kemiska brannskador — forvara batterier utom réackhall for barn!
Se till att du satter i batterierna korrekt. Lackande batterisyra kan leda till
kemiska brannskador. Se till att batterisyra inte kommer i kontakt med
hud, 6gon och slemhinnor. Vid kontakt skdljer du omedelbart det drabbade
omradet med vatten och uppsoker ldkarvard.

Brand-/explosionsrisk — utsdtt inte enheten for hdga temperaturer. An-
vand endast de rekommenderade batterierna. Kortslut inte enheten eller
batterierna och brann inte upp dem. Kraftig varme och felaktig hantering
kan leda till kortslutning, brand eller explosion.

Demontera inte enheten. Kontakta dterforsaljaren om enheten ar defekt.
Aterforsiljaren kommer att kontakta ett servicecenter och kan vid behov
skicka in enheten for reparation.

Byt alltid ut svaga eller tomma batterier mot en ny, komplett uppsattning
batterier med full kapacitet. Anvand inte batterier fran olika tillverkare el-
ler med olika kapacitet. Batterierna bor tas ur enheten om den inte har
anvants under en langre tid.

Inledning

Denna sats innehaller 2 Walkie-Talkie-enheter: De ar kommunikationsenhe-
ter som fungerar pa mobila radiofrekvenser. De har 8 kanaler samt en bak-
grundsbelyst LCD-skdrm och gor det mojligt att kommunicera over flera kilo-
meter kostnadsfritt (upp till 6 km i 6ppen terrang).
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Vad som ingar i leveransen
+ 2x Walkie Talkies

+ 8x AAA-batterier

* 1x Bruksanvisning

Grundlaggande funktioner

© Antenn

® Ljus (ficklampa)

© Skarm

O Pa/av-knapp for lampa
© Sok

0 NER-knapp

@ UPP-knapp

O Strom pa/av-knapp

© Meny / Las

® Mikrofon

@ Anropsknapp
@ Push-to-Talk-knapp (tryck for att
prata-knapp)
® Monitor
@ Hogtalare
® Uttag for horsnacka
@ Borttagbar kldmma
@ Batterifack
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Innan man anvander enheten

Avlagsna baltesklamman

Innan du sétter i batterier i enheten ska du trycka pa den lilla knappen pa
ovansidan och dra bort béltesklammans spérr frdn enheten (se bild pa sidan
2).

Installera batterierna

1. Oppna batterifacket langst ner pa batterifackets lock.

2. Sdtt i 4x alkaliska AAA-batterier i varje enhet.

3. Placera batterierna enligt markningen pa batterifacket.

4. Néar du placerat batterierna pa ratt plats satter du tillbaka batterilocket och
faster klamman.

Anvinda enheten

1. Satta pa/stinga av enheten

For att satta pa eller stanga av enheten trycker du och haller inne stromknap-
pen (1 i 3 sekunder tills du hér ett pipljud.

2. Stalla in volymen
For att oka volymen trycker du pa UPP-knappen a . Tryck pa NER-knappen v
for att minska volymen.

3. Indikation for lagt batteri

Enheten kan upptécka 1&g batteriniva nar batterispanningen blir 1ag. Nar bat-
terispanningen &r 1ag blinkar batteriikonen och ett pipljud hors for att indikera
att batterierna behover bytas ut.

4. Mottagning/overforing av kommunikation:

Enheten ar i "Mottagningsldge" nar den ar paslagen och inte sander. Nar en
signal tas emot pd den aktuella kanalen visar LCD-skdrmen mottagning.

Nar du trycker pd PTT-knappen (tryck for att tala-knappen) 6vergar enheten
till "Sandingslage". Hall enheten i vertikalt ldge med mikrofonen (Mic) 3-5
cm fran munnen. Hall ner PTT-knappen och tala in i mikrofonen med normalt
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tonlage. Slapp PTT-knappen néar du ar klar med sandningen.
For att andra ska kunna ta emot din séndning maste de vara pa sam-
ma kanal som du.

Observera:

1. Kommunikationsrackvidden beror pa omgivningen och miljon. Den paver-
kas av hinder sasom kullar och byggnader.

2. Forsdk inte anvanda tva enheter som ar mindre an 1,5 m ifrdn varandra. Du
kan annars uppleva storningar.

5. Byta kanal

Tryck en gdng pd MENY-knappen och kanalnumret bérjar blinka pa skarmen.
Tryck pa knappen upp/ner a w for att byta kanal.

Tryck pa PTT-knappen for att bekrafta och aterga till standby-ldge.

0BS: Om ingen knapp trycks ner inom 15 sekunder under instéllningen gar
enheten tillbaka till standby-ldge.

6. CTCSS (Continuous Tone Coded Squelch System) och DCS Sub-koder
Tryck tvad gadnger pa MENY-knappen och den aktuella CTCSS-koden borjar
blinka pd displayen. Tryck pa upp/ner-knappen a « for att dndra de 99 till-
géngliga koderna (38 CTCSS och 61 DCS).

Tryck pa PTT-knappen for att bekréfta och aterga till standby-ldge.

Enheten &r en licensfri radio som anvander frekvensbandet 400-470 MHZ
och har 8 tillgéngliga radiokanaler. Om det finns manga enhetsanvandare i
narheten finns det en risk att nagra av anvandarna anvander samma radio-
kanal. Vid anvandning av CTCSS sénds en lagfrekvent ton (mellan 67-250
Hz) tillsammans med rostsignalen. Det finns 38 tillgdngliga toner att vilja
mellan. Du kan fritt vdlja en av de 99 tillgangliga underkanalerna. Pa grund
av filtrering kommer dessa underkanaler i allménhet inte att vara horbara och
kommer saledes inte att stora kommunikationen.

7. VOX (Handsfree-funktion)

Forkortningen VOX star for "Voice Operated Exchange" (roststyrt utbyte).
En walkie-talkie med VOX-ldget paslaget ar ljudaktiverad vilket betyder att
sandningen endast slas pa nar en viss ljudniva uppnas. Du kan stélla in ros-
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taktiveringsnivan sjalv. Tryck tre ganger pd MENY-knappen och den aktuella
VOX-installningen kommer bdrja blinka pa displayen och VOX-ikonen att vi-
sas. Tryck pa UPP-knappen a for att stélla in VOX-kdnslighetsnivan mellan
niva 1 och 3 (niva 3 ar den hoga kanslighetsnivan).

Tryck ner knappen  tills "AV" visas pa skarmen for att stdnga AV VOX.
Tryck pa PTT-knappen for att bekréfta och aterga till standby-lage.

| VOX-ldge sédnder radion en signal nér den aktiveras av din rost eller andra
ljud runt omkring dig. VOX-anvandning rekommenderas inte om du planerar
att anvanda enheten i en bullrig eller blasig miljo.

Observera: VOX-ldget asidositts vid tryck pa PTT-knappen.

8. Soka efter en aktiv radiokanal

Tryck pé [ = ] S6k-knappen: Funktionsindikatorn "SOK" kommer att visas
pa displayen och kanalen att soka kontinuerligt fran 1 till 8. Nar en aktiv kanal
hittas stoppas sokningen och du kan lyssna pa sandningen.

Nar sandningen pa den hittade kanalen stoppas aterupptas sokningen au-
tomatiskt. Observera: Om du trycker pd PTT-knappen nér du lyssnar pa en
hittad kanal &tervander enheten till standby-lage for den hittade kanalen.

9. Monitor (6vervakare)
Tryck och hall inne MON-knappen (6vervaka) for att aktivera dvervakaren.
Slapp MON-knappen for att aterga till standby-ldge.

10. Stilla in anropssignaler

Enheten har 10 anropssignaler.

Tryck 4 ganger pA MENY-knappen och "CA" kommer att visas tillsammans
med den installda anropssignalen.

Tryck pd UPP/NER-knappen a w for att dndra till en av 10 anropssignaler.
Tryck pa PTT-knappen for att bekréfta och aterga till standby-lage.

11. Skicka en anropssignaler

Tryck en gang snabbt pa Anrop-knappen for att sanda anropssignalen pa den
valda kanalen.
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12. Rogersignal pa/av
Efter att PTT-knappen sldpps skickar enheten ut en rogersignal for

att bekréafta att kommunikationen avslutats.

Tryck 6 ganger pa MENY-knappen och "RO" kommer att visas.

Tryck pa UPP/NER-knappen a w for att satta pa eller stdnga av rogersig-
nalen.

Tryck pa PTT-knappen for att bekrafta ditt val och aterga till standby-lage.

13. Bakgrundsbelyst skarm

Tryck pa valfri knapp med undantag for Ljus-knappen for att aktivera bak-
grundsbelysningen pa LCD-skdrmen. Bakgrundsbelysningen lyser i cirka 5
sekunder.

14. Anslutning av horsnacka
Enheten kan anvandas med en horsnédcka. Uttaget sitter pa enhetens ovansi-
da. Satt i horsnackans kontakt i uttaget (2,5 mm-uttag).

15. Batterisparfunktion

Nar enheten inte anvénts under 6 sekunder aktiveras ekonomildget automa-
tiskt. Detta paverkar inte mottagningen av sandningen och standby-laget
ateraktiveras automatiskt sa snart en signal detekteras.

16. Inbyggd ficklampa

Din enhet har en inbyggd lampa som kan anvandas for att skicka ljussignaler
(t.ex. morsekod) eller vid behov av belysning (t.ex. ficklampa). Tryck och hall
ner lampknappen.

17. Lasa och lasa upp enheten

Tryck och hall ner MENY-knappen i 3 sekunder for att ldsa eller lasa upp
enheten.
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18. Tekniska data

Frekvens 446 MHZ

Antal kanaler 8 kanaler

Underkod CTCSS: 38/ DCS: 61

Sandningseffekt  <0,5W

Rackvidd Upp till 6 km i 6ppen terrdng

Batterityp 4x alkaliska AAA-batterier/uppladdningsbara batterier

Kanal och frekvens (MHz)

Frekvens

446,00625
446,01875
446,03125
446,04375
446,05625
446,06875
446,08125
446,09375

S
o
>
o

oONOoO T WN =

ANMARKNINGAR angaende rengéring
« Separera enheten fran stromforsorjningen eller ta ur batterierna fore ren-
goring.

« Anvand endast en torr trasa till att rengora enhetens utsida. Anvand inga
rengoringsvatskor eftersom det kan skada elektroniken.

+ Skydda enheten mot damm och fukt.

Avfallshantering

D‘h Kassera forpackningsmaterialet korrekt och sorterat efter typ (t.ex. pap-
per eller kartong). Kontakta kommunen eller ett lokalt atervinningsfore-
tag for information om korrekt avfallshantering.

Kassera aldrig elektronisk utrustning som hushallsavfall!
== Enligt Europaparlamentets direktiv 2002/96/EG om uttjant elektrisk och
elektronisk utrustning och dess tillampning i svensk lagstiftning maste ut-
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tjant elektronisk utrustning samlas in separat och atervinnas pa ett
miljovanligt satt.

E | enlighet med bestammelserna rorande batterier och uppladdningsbara

batterier ar det uttryckligen forbjudet att kassera dem som normalt hus-
hallsavfall. Se till att batterierna kasseras enligt gallande bestammelser och
lamnas in till ett lokalt insamlingsstélle eller i detaljhandeln. Kassering av
dem som hushallsavfall bryter mot batteridirektivet.

Batterier som innehaller giftiga &mnen dr markta med en symbol samt ett
kemiskt tecken.

' batteriet innehaller kadmium
2 hatteriet innehaller kvicksilver
Cd? Hg? Pb3

3 batteriet innehaller bly

EU-forsakran om dverensstammelse
Bresser GmbH forsdkrar harmed att utrustningstypen med artikel-
c E nummer: 16264 / 16265 uppfyller kraven for foljande direktiv:
2014/53/EU. Den fullstandiga texten i EU-forsdkran om overens-
staimmelse finns har:
www.bresser.de/download/16264/CE/16264_CE.pdf
www.bresser.de/download/16265/CE/16265_CE.pdf
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CHw Kezelési itmutato

N Altalanos figyelmeztetés

Aramiités veszélye - ez a késziilék elektronikus részegységeket tartal-
maz. Csak az Gtmutatdéban leirt médon hasznalja a késziiléket, kiilonben
aramiités veszélye all fenn.

Fulladdsveszély - a csomagoldanyagokat, példaul a mianyag zacskokat
és a gumiszalagokat tartsa tavol a gyermekekt6l, mivel ezek az anyagok
fulladdsveszélyt jelentenek.

Marési sériilés veszélye - az elemeket tartsa gyermekektdl tavol! Elle-
nérizze, hogy megfelel6en helyezte-e be az elemeket. A szivargd elem-
sav kémiai mardsi sériiléseket okozhat. Ugyeljen ra, hogy az elemsav ne
érintkezzen a bérrel, a szemmel és a nyélkahértyaval. Erintkezés esetén
azonnal oblitse le az érintett teriiletet b6 vizzel, és forduljon orvoshoz.
Tiz/robbanas veszélye - ne tegye ki a késziiléket magas hémérsékletnek.
Csak az ajanlott elemeket hasznalja. Ne zarja rovidre a késziiléket vagy
az elemeket, és ne dobja tlizbe 6ket. A tllzott hé vagy a nem megfeleld
kezelés rovidzarlatot, tiizet vagy robbandst okozhat.

Ne szerelje szét a késziiléket. Hiba esetén forduljon markakereskeds-
jéhez. A markakeresked6 felveszi a kapcsolatot a szervizkdzponttal, és
sziikség esetén elkiildheti a javitasra szant késziiléket.

A gyenge vagy iires elemeket mindig Uj, teljes kapacitasu elemkészletre
cserélje. Ne hasznaljon kiilonboz6 markaju vagy eltérd kapacitésu eleme-
ket. Az elemeket ki kell venni a késziilékbdl, ha hosszu ideig nem haszndl-
tak.

Bevezetés

Ez a készlet 2 ad6-vev6egységet tartalmaz: Ezek olyan kommunikacids esz-
kozok, amelyek mobil radiéfrekvencidkon mikodnek. 8 csatornaval, valamint
hattérvilagitasu LCD-képernydvel rendelkeznek, igy tobb kilométer tavolsag-
bél ingyenesen kommunikalhat (a nyilt teriileteken akdr 6 km-ig).
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Szallitasi terjedelem

+ 2db adé-vevé

+ 8db AAA elem

+ 1db kezelési Gtmutaté

F—

Legfontosabb funkciok

@ Antenna

® Lampa (zseblampa)

O Kijelz6

O Lampa be-/kikapcsolé gombja
© Pasztazas

O LE gomb

@ FEL gomb

© Be-/kikapcsol6 gomb

© Menii/zérolas

@ Mikrofon

@ Hivds gomb

® Push to talk gomb (PTT gomb)
® Feliigyelet

@ Hangszoré

® Fiilhallgaté-csatlakozo

@ Hordozoékapocs

@ Elemtarto rekesz
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A késziilék hasznalata eldtt

Vegye le az ovcsipeszt
Az elemek késziilékbe torténd behelyezése el6tt elészor nyomja meg a felsé
kis gombot, majd hlizza el az 6vcsipesz reteszét a késziiléktdl (lasd a 2.
oldalon Iévé fényképet).

Az elemek behelyezése

1. Nyissa ki az elemtart6 rekeszt az elemtart6 rekesz fedelének aljan.

2. Helyezzen be 4 db AAA alkali elemet mindegyik késziilékbe.

3. Az elemeket az elemtartd rekeszen talalhatd polaritésjelolésnek megfele-
I6en helyezze be.

4. Miutéan az elemeket megfeleléen behelyezte, helyezze vissza az elemfede-
let, és rogzitse a kapcsot.

A késziilék hasznalata

1. A késziilék be- és kikapcsolasa

A késziilék be- vagy kikapcsolaséhoz tartsa lenyomva a (') bekapcsolégom-
bot 3 masodpercig, mig sipold hangot nem hall.

2. A hangero beallitasa
A hanger6 noveléséhez nyomja meg a « FEL gombot. A hangerd csokkenté-
séhez nyomja meg a v LE gombot.

3. Az elem alacsony toltottségi szintjére figyelmeztetd jelzés

A késziilék képes érzékelni az elem alacsony toltottségi szintjét, amikor az
elem fesziiltsége lecsokken. Ha az elem fesziiltsége alacsony, az elem ikon
villog, és sipolds hallhatd, jelezve, hogy az elemeket ki kell cserélni.

4. Kommunikacié fogaddsa/adasa:

A késziilék ,Fogadas” médban van, amikor be van kapcsolva, és nem tovab-
bit adast. Ha az aktualis csatornan jel érkezik, az LCD-kijelz6n megjelenik a
vétel.

Amikor megnyomja a PTT (push to talk) gombot, a késziilék ,Adds” médra
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valt. Tartsa a késziiléket fliggéleges helyzetben dgy, hogy a mikro-
fon 3-5 cm-re legyen a szajatél. A PTT gomb nyomva tartdsa kdzben

normal hangon beszéljen a mikrofonba. Engedije fel a PTT gombot,

amikor befejezte az adést.

Ahhoz, hogy mésok is fogadhasséak az addst, ugyanazon a csatornan kell
lenniiik, mint Onnek.

Megjegyzés:

1. A beszélgetési hatétavolsag a kornyezettdl fiigg. Azt az akadélyok, példaul
a dombok vagy épiiletek befolyasoljak.

2. Ne prébaljon meg két olyan késziiléket hasznalni, amelyek egyméstdl ke-
vesebb mint 1,5 m (5 14b) tévolségra vannak. Ellenkezé esetben interferen-
ciat tapasztalhat.

5. Csatornavaltas

Nyomja meg egyszer a MENU gombot, a csatornaszam villogni kezd a kijel-
z6n.

A csatornavéltdshoz nyomja meg a « v fel/le gombot.

Nyomja meg a PTT gombot a megerdsitéshez és a készenléti modba torténd
visszatéréshez.

Megjegyzés: ha a bedllitds sordn 15 masodpercen beliil egyetlen gombot
sem nyom meg, a késziilék visszatér készenléti mddba.

6. CTCSS (Continuous Tone Coded Squelch System) és DCS-alkodok
Nyomja meg kétszer a MENU gombot, az aktualis CTCSS-kdd villogni kezd a
kijelz6n. Nyomja meg a « + fel/le gombot a 99 elérheté kéd (38 CTCSS és
61 DCS) médositasahoz.

Nyomja meg a PTT gombot a megerdsitéshez és a készenléti modba torténd
visszatéréshez.

A 400-470 MHz frekvenciasavon miikodd, engedély nélkiili radidkésziilék-
ként a késziilék 8 elérhetd radidcsatorndval rendelkezik. Ha sok felhasznald
van a kozelben, akkor eléfordulhat, hogy egyes felhasznaldk ugyanazt a ra-
diécsatornat hasznaljdk. CTCSS hasznalatakor a hangjellel egyiitt egy kisf-
rekvencidjl (67-250 Hz kozotti) hang tovabbitasara is sor keriil. 38 valaszt-
hatd hang koziil vélaszthat. Szabadon vélaszthat a 99 elérhet alcsatorna
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koziil. A sziirés miatt ezek az alcsatorndk éltaldban nem hallhatdk, igy nem
zavarjak a kommunikaciét.

7. VOX (kihangosito funkcio)

A VOX rovidités a ,Voice Operated Exchange” kifejezést jelenti. Az adé-ve-
v6 bekapcsolt VOX méd esetén hanggal aktivdlhatd, azaz az adés csak egy
bizonyos zajszint elérésekor kapcsol be. Az aktivaldsi zajszintet sajat maga
allithatja be. Nyomja meg hdromszor a MENU gombot, az aktuélis VOX be-
allitas villogni kezd a kijelz6n, és megjelenik a VOX ikon. Nyomja meg a «
FEL gombot a VOX érzékenységi szint 1. és 3. szint kozdtti beallitdséhoz (a
3. szint a magas érzékenységi szint).

Nyomja meg a v gombot, mig az ,OFF" felirat meg nem jelenik a kijelzén a
VOX kikapcsolaséhoz.

Nyomja meg a PTT gombot a megerdsitéshez és a készenléti modba torténd
visszatéréshez.

VOX médban a radié akkor tovabbit jelet, amikor azt az On hangja vagy més
hang aktivélja. A VOX mikodése nem ajanlott, ha a késziiléket zajos vagy
szeles kornyezetben kivanja hasznalni.

Megjegyzés: A PTT gomb megnyomdsa a VOX madot feliilirja.

8. Aktiv radidcsatorna keresése

Nyomja meg a [ = ] Pdsztazas gombot: A kijelz6n megjelenik a ,SCAN"
funkcié jelzése, és a csatorna folyamatosan pasztaz 1 és 8 kozott. Amint
aktiv csatornat talal, a pasztazas leall, és hallgathatja az adést.

Amikor a talélt csatornan az adds ledll, a pasztazds automatikusan folytaté-
dik. Megjegyzés: Ha megnyomja a PTT gombot egy talalt csatorna hallgata-
sa kozben, a késziilék visszatér készenléti médba a talalt csatornan.

9. Feliigyelet
A feliigyelet aktivalasdhoz nyomja meg és tartsa lenyomva a MON gombot.
Engedje el a MON gombot a készenléti modba torténd visszatéréshez.

10. A hivéhangok beallitasa

A késziilék 10 hivéhanggal rendelkezik.

Nyomja meg a MENU gombot 4-szer, a ,CA” felirat és az aktudlis hivéhang
megjelenik.
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A a v FEL/LE gomb megnyomaséval vélthat a 10 hivéhang egyi-
kére.

Nyomja meg a PTT gombot a megerdsitéshez és a készenléti modba

torténd visszatéréshez.

11. Hivéhang kiildése
Nyomja meg a Hivds gombot egyszer gyorsan, a hivéhangot a késziilék a
kivalasztott csatornan tovabbitja.

12. A ,Vétel” sipolas be-/kikapcsolasa

A PTT gomb felengedése utan a késziilék ,Vétel” sipoldst kiild annak meg-
erésitésére, hogy a beszédet befejezte.

Nyomja meg a MENU gombot 6-szor, az ,RO" felirat jelenik meg.

Nyomja meg a ~ v FEL/LE gombot a ,Vétel” sipolas be-/kikapcsolasahoz.
Nyomja meg a PTT gombot a kivdlasztds megerdsitéséhez és készenléti
mddba vald visszatéréshez.

13. A kijelz6 hattérvilagitasa

Az LCD-kijelz6 hattérvildgitasdnak aktivdlasdhoz nyomja meg a Vildgitas
gomb kivételével barmelyik gombot. A hattérvilagitas kb. 5 masodpercig vi-
lagit.

14. Fiilhallgaté-csatlakozé
A késziilék fiilhallgatéval hasznélhatd. A csatlakozé a késziilék tetején ta-
lalhaté. Helyezze a fiilhallgaté dugaszat a csatlakozdba (2,5 mm-es jack).

15. Elemkimélé funkcio

Ha a késziiléket 6 masodpercig nem hasznalja, a gazdasdgos méd automati-
kusan aktivalodik. Ez nem befolydsolja az adds vételét, és a készenléti méd
automatikusan Gjra aktivalédik, amint jel észlelhetd.

16. Beépitett zseblampa

A késziilék beépitett lampdval rendelkezik, amely hasznalhaté fényjelzések
kiildésére (pl. morzekdd) vagy vildgitasi célokra (pl. zseblampa). Egyszeriien
nyomja meg és tartsa lenyomva a Ldmpa gombot.
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17. A késtziilék zarolasa és feloldasa
Nyomja le és tartsa lenyomva a MENU gombot 3 mésodpercig a késziilék
zéroldsahoz és feloldaséahoz.

18. Miiszaki adatok

Frekvencia 446 MHz

Csatorndk szdma 8 csatorna

Alkdd CTCSS: 38/ DCS: 61

Adasi teljesitmény <0,5W

Hatétévolsag Legfeljebb 6 km nyilt terepen

Elem tipusa 4 db AAA alkali/djratolthetd elem/akkumuldator

Csatorna és frekvencia (MHz)

Csatorna Frekvencia
446,00625
446,01875
446,03125
446,04375
446,05625
446,06875
446,08125
446,09375

OO WN =

A tisztitasra vonatkozé megjegyzések
Tisztitas el6tt valassza le a késziiléket a tapegységrdl, vagy vegye ki az
eIemeket

« A késziilék kiilsejének tisztitdsdhoz csak széraz ruhat hasznéljon.
Az elektronika kdrosodédsanak elkeriilése érdekében ne hasznéljon
tisztitéfolyadékot.

+ Védje a késziiléket a portél és a nedvességtél.
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Artalmatlanitas
,;h A csomagoldéanyagokat megfelel6 médon, tipusuk szerint, pél-
B déul papirkent vagy kartonként artalmatlanitsa. A megfelel§ ar-

talmatlanitassal kapcsolatos informéciékért forduljon a helyi hulladék-
kezel6 szolgaltatéhoz vagy a kdrnyezetvédelmi hatésaghoz.

E Ne dobja az elektronikus eszkozoket a haztartasi szemétbe!

== Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl szélo
2002/96/EK eurdpai parlamenti irdnyelv és annak a német jogba torténd at-
liltetése értelmében a hasznalt elektronikus eszkozoket elkiilonitve kell gydj-
teni és kornyezetbarat médon kell Gjrahasznositani.

ﬁ Az elemekre és az Ujratdltheté akkumuldtorokra vonatkozé el6irasok-
nak megfeleléen kifejezetten tilos a szokasos haztartési hulladékban
torténd artalmatlanitds. Kérjiik, iigyeljen arra, hogy a hasznélt elemeket a
torvény éltal el6irt médon artalmatlanitsa - a helyi gydjt6helyen vagy a kiske-
reskedelemben. A héztartdsi hulladékban torténd artalmatlanitds sérti az
akkumulatorokrél sz616 iranyelvet.

A mérgez6 anyagokat tartalmazo elemeket egy jel és egy kémiai szimbdlum
jeloli.

" Az elem kadmiumot tartalmaz
2 Az elem higanyt tartalmaz
Cd? Hg? Pb?

3 Az elem 6Imot tartalmaz

EK megfeleldségi nyilatkozat
A Bresser GmbH ezennel kijelenti, hogy a 16264 / 16265 cikkszamu
c € berendezéstipus megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfe-
lel6ségi nyilatkozat teljes szovege a kovetkezd internetes cimen
érhet6 el:
www.bresser.de/download/16264/CE/16264_CE.pdf
www.bresser.de/download/16265/CE/16265_CE.pdf
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Upute za uporabu
/A\ Opce upozorenje

* Opasnost od strujnog udara - ovaj uredaj sadrZi elektronicke dijelove.
Upotrebljavajte uredaj na nacin opisan u ovim uputama kako biste izbjeqgli
opasnost od strujnog udara.

* Opasnost od guSenja - ambalaZne materijale, kao Sto su plasticne vreCice i
gumice, drZite izvan dohvata djece jer postoji opasnost od gusenja.

* Opasnost od kemijskih opeklina - baterije drZite izvan dohvata djece! Pro-
vjerite jeste li pravilno umetnuli baterije. Kiselina koja iscuri iz baterije moze
uzrokovati kemijske opekline. Pazite da baterijska kiselina ne dode u dodir s
koZom, ofima i sluznicom. Ako dode do dodira s kiselinom, odmah isperite
zahvaceno podrucje oblinom koli¢inom vode i obratite se lijecniku.

* Opasnost od poZara/eksplozije - nemojte izlagati uredaj visokim tempera-
turama. Koristite se samo preporucenim baterijama. Nemojte kratko spajati
uredaj ili baterije niti ih bacati u vatru. Prekomjerna toplina ili nepravilno
rukovanje mogu dovesti do kratkog spoja, pozara ili eksplozije.

* Nemojte rastavljati uredaj. Ako primijetite bilo kakve nedostatke, obratite se
svom trgovcu. Trgovac e kontaktirati sa servisnim centrom i moZe poslati
uredaj na popravak ako je potrebno.

* Slabe ili prazne baterije zamijenite novim kompletom baterija punog kapa-
citeta. Nemojte upotrebljavati baterije razliCitih proizvodaca ili razlicitih ka-
paciteta. [zvadite baterije iz uredaja ako ga ne planirate upotrebljavati neko
dulje vrijeme.

l’ OPREZ! !

UPOZORENJE: Mogucnost strujnog udara !
Ne otvarati kuciste proizvoda !

Uvod

Ovaj se komplet sastoji od dva voki-tokija: komunikacijskih uredaja koji upo-
trebljavaju mobilne radijske frekvencije. Uredaji imaju 8 kanala i LCD-zaslon s
pozadinskim osvjetljenjem te omogucuju besplatno komuniciranje na udalje-
nosti od nekoliko kilometara (do 6 km na otvorenom).
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Sadrzaj isporuke

* 2xvoki-tokija

* 8x baterije vrste ,,AAA”
* Upute za uporabu

Glavne funkcije

O Antena

@ Svjetlo (svjetiljka)

© Zaslon

O Gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje
svjetla

© TraZenje

0O Gumb sa strelicom prema DOLJE

@ Gumb sa strelicom prema GORE

© Gumb za uklju¢ivanje/iskljucivanje

O Izbornik/zakljucavanje
@ Mikrofon
@ Gumb za pozivanje
@ Pritisni za razgovor (qumb PTT)
® Pracenje (gumb MON)
@ Zvucnik
® Prikljucak za slusalice
@ Kopca
@ Odjeljak za baterije
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Prije uporabe uredaja

Uklonite kopcu za remen

Prije umetanja baterija pritisnite mali gumb s gornje strane uredaja i zatim
povucite zasun kopCe za remen dalje od uredaja (pogledajte fotografiju na 2.
stranici).

Umetanje baterija

1. Otvorite odjeljak za baterije ispod donjeg dijela poklopca odjeljka za baterije.
2. Umetnite 4 alkalne baterije vrste ,AAA" u svaki uredaj.

3. Baterije umetnite u skladu s oznakom polariteta na odjeljku za baterije.

4. Nakon umetanja baterija postavite poklopac odjeljka za baterije i pricvrstite
kopcu.

Uporaba uredaja

1. Ukljucivanje/iskljucivanje uredaja

Za ukljucivanije ili iskljucivanje uredaja pritisnite i drZite pritisnutim gumb za
ukljucivanje (9 3 sekunde dok ne Eujete zvuéni signal.

2. Prilagodavanje glasnoce
Za povecanje glasnoce pritisnite gumb sa strelicom prema GORE . Za sma-
njenje glasnoce pritisnite gumb sa strelicom prema DOLJE ~ .

3. Pokazatelj niske razine napunjenosti baterije

Uredaj moZe otkriti nisku razinu napunjenosti baterije kada se smanji napon
baterije. Tada e ikona baterije poceti treperiti i oglasava se zvucni signal koji
oznacava da je potrebno zamijeniti baterije.

4, Primanje/odasiljanje komunikacija:

uredaj je u nacinu rada za ,primanje” komunikacije kada je ukljucen i ne oda-
Silje. Ako uredaj primi signal na trenutnom kanalu, primanje e biti prikazano
na LCD-zaslonu.

Kada pritisnete gumb PTT (pritisni za razgovor) uredaj se prebacuje u nacin
rada za ,,0dasiljanje” komunikacije. DrZite uredaj u okomitom polozZaju tako da
je mikrofon udaljen 3 - 5 cm od vasih usta. Pritisnite i drZite gumb PTT pritisnu-
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tim pa pocnite govoriti u mikrofon uobi€ajenom glasno¢om. Otpustite
gumb PTT kada zavrsite s odasiljanjem.

Osobe koje primaju vaSu komunikaciju moraju biti na istom kanalu

kojim se i vi koristite.

Napomena:

1. Domet odasiljanja/primanja komunikacija ovisi o vaSem okruZenju i okolini.
Na domet posebno utjeCu prepreke kao Sto su brda ili zgrade.

2. Nemojte upotrebljavati dva uredaja koji su udaljeni manje od 1,5 m (5 sto-
pa). U suprotnom moze doci do smetniji.

5. Mijenjanje kanala

Jedanput pritisnite gumb MENU (IZBORNIK) i na zaslonu e poceti treperiti broj
kanala.

Pritisnite gumb sa strelicom prema gore/dolje « v kako biste promijenili
kanal.

Pritisnite gumb PTT za potvrdu odabira i povratak u stanje pripravnosti.
Napomena: ako se unutar 15 sekundi tijekom podeSavanja ne pritisne nijedna
tipka, uredaj ¢e se vratiti u stanje pripravnosti.

6. Kodovi za sustave CTSS (sustav potiskivanja signala kontinuiranim to-
nom) i DCS (digitalno kodirano potiskivanje signala)

Dvaput pritisnite gumb MENU (IZBORNIK) i na zaslonu ce poceti treperiti kod
sustava CTCSS. Pritisnite gumb sa strelicom prema gore/dolje « + kako biste
odabrali neki od 99 raspolozivih kodova (38 CTCSS i 61 DCS).

Pritisnite gumb PTT za potvrdu odabira i povratak u stanje pripravnosti.

Kao radijski uredaj bez licence koji djeluje unutar frekvencijskog pojasa od 400
do 470 MHz, ova jedinica ima 8 dostupnih radijskih kanala. Ako se u vaSoj bli-
zini nalazi mnogo korisnika sa sli¢nim uredajima, postoji mogucnost da neki
od njih djeluju na istom radijskom kanalu. Ako upotrebljavate sustav CTCSS,
ton niske frekvencije (67 - 250 Hz) odasilje se zajedno s glasovnim signalom.
MoZete odabrati jedan od 38 raspoloZivih tonova. Takoder mozZete slobodno
odabrati jedan od 99 raspolozivih potkanala. Zahvaljujudi filtriranju, potkanali
opcenito nece biti ¢ujni kako ne bi ometali komunikaciju.
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7.VOX (funkcija uporabe bez ruku)

Kratica VOX znaci ,Voice Operated Exchange” (razmjena upravljana glasom).
Voki-toki s ukljucenim nacinom rada VOX aktivira se zvukom Sto znaci da se
prijenos ukljucuje tek kada se postigne odredena razina glasnoce. Razinu gla-
snoce koja je potrebna za aktivaciju prijenosa mozZete sami postaviti. Triput
pritisnite gumb MENU (IZBORNIK) kako bi na zaslonu pocele treperiti trenut-
na postavka i ikona funkcije VOX, a zatim pritisnite gumb sa strelicom prema
GORE a za odabir razine osjetljivosti funkcije VOX (postoje tri razine od kojih
je treca razina najosjetljivija).

Pritisnite gumb sa strelicom prema DOLJE v dok se na zaslonu ne prikaze
LOFF" (ISKLJUCENO) kako biste iskljucili funkciju VOX.

Pritisnite gumb PTT za potvrdu odabira i povratak u stanje pripravnosti.

U naCinu rada VOX uredaj odaSilje signal kada ga aktivira vas glas ili drugi zvuk
iz vaSe okoline. Funkcija VOX nije preporucljiva ako planirate upotrebljavati
svoj uredaj u bucnim ili vjetrovitim uvjetima.

Napomena: nain rada VOX automatski se iskljuCuje kada pritisnete gumb PTT.

8. TraZenje aktivnih radijskih kanala

Pritisnite gumb za traZenje kanala [ =] na zaslonu se prikazuje pokazatelj
funkcije ,SCAN“ (TRAZENJE KANALA) i neprekidno se potinju skenirati kanali
od 1. do 8. Kada uredaj pronade aktivni kanal, skeniranje se prekida i moZete
sluSati komunikaciju koja se odasilje.

Skeniranje se automatski nastavlja nakon zavrSetka prijenosa komunikacije.
Napomena: Ako pritisnete gumb PTT dok sluSate pronadeni kanal, uredaj e se
vratiti u stanje pripravnosti na pronadenom kanalu.

9. Pracenje
Pritisnite i drZite pritisnutim gumb MON kako biste ukljucili pracenje.
Otpustite gumb MON za povratak u stanje pripravnosti.

10. Postavljanje tonova upozorenja na poziv

Uredaj ima 10 tonova upozorenja na poziv.

Pritisnite gumb MENU (IZBORNIK) 4 puta i na zaslonu e se prikazati ,CA" i
trenutno odabrani ton upozorenja na poziv.

Pritisnite gumb sa strelicom prema GORE/DOLJE a v za odabir jednog od 10
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tonova upozorenja na poziv.

Pritisnite gumb PTT za potvrdu odabira i povratak u stanje pripravnosti.

11. Slanje tona upozorenja na poziv
Jedanput kratko pritisnite gumb za pozivanje i ton upozorenja na poziv odasilje
se na odabranom kanalu.

12. Ukljucivanje/iskljucivanje zvucnog signala za potvrdu zavrsetka pri-
jenosa

Nakon otpustanja gumba PTT uredaj ¢e poslati zvucni signal kojim se potvrduje
da je razgovor prekinut.

Pritisnite gumb MENU (IZBORNIK) 6 puta i na zaslonu Ce se prikazati ,RO".
Pritisnite gumb sa strelicom prema GORE/DOLJE « + za ukljucivanje/iskljuci-
vanje zvu€nog signala za potvrdu zavrSetka prijenosa.

Pritisnite gumb PTT za potvrdu odabira i povratak u stanje pripravnosti.

13. Zaslon s pozadinskim osvjetljenjem

Pritisnite bilo koji gumb osim gumba Lamp (Svjetiljka) kako biste ukljucili po-
zadinsko osvjetljenje LCD-zaslona. Pozadinsko osvjetljenje ostaje uklju¢eno
priblizno 5 sekundi.

14. Prikljucak za slu3alice
Uredaj moZete upotrebljavati sa sluSalicama. Prikljucak se nalazi s gornje stra-
ne uredaja. Umetnite utikac slusalica u priklju¢ak (2,5 mm).

15. Funkcija ustede energije

Nacin rada ustede energije automatski se ukljucuje ako se ne koristite ureda-
jem 6 sekundi. Navedeni naCin rada ne utjece na prijam, a stanje pripravnosti
automatski se ponovno ukljuCuje kada uredaj otkrije signal.

16. Ugradena svjetiljka

Uredaj ima ugradeno svjetlo koje moZete upotrijebiti za slanje svjetlosnih si-
gnala (npr. Morseov kod) ili za osvjetljavanje okoline (kao svjetiljka). Jednostav-
no pritisnite i drZite pritisnutim gumb Lamp (Svjetiljka).
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17. Zakljucavanje i otklju¢avanje uredaja
Pritisnite i drZite pritisnutim gumb MENU (IZBORNIK) 3 sekunde za zakljucava-
nje ili otkljucavanje uredaja.

18. Tehnicki podaci

Frekvencija 446 MHz

Broj kanala 8 kanala

Potkod CTCSS: 38/ DCS: 61

Snaga prijenosa <05W

Domet Do 6 km na otvorenom prostoru
Vrsta baterija 4 baterije vrste , AAA"

Kanali i frekvencije (MHz)

=
[
S
=N

Frekvencija
446,00625
446,01875
446,03125
446,04375
446,05625
446,06875
446,08125
446,09375

OO U WN =

NAPOMENE za CiS¢enje

* Prije CiS¢enja odvojite uredaj od izvora napajanja ili izvadite baterije.

* Vanjske povrsine uredaja Cistite samo suhom krpom. Nemojte
upotrebljavati nikakva tekuca sredstva za CiS¢enje kako biste izbjegli
ostecenje elektronickih dijelova.

* Zatitite uredaj od prasine i vlage.

Zbrinjavanje
1 AmbalaZne materijale zbrinite na odgovarajuci nacin ovisno o vrsti mate-
g rijala, npr. papir ili karton. Obratite se lokalnoj organizaciji za zbrinjavanje
otpada ili nadleznom tijelu za zaStitu okoli3a za viSe informacija o pravil-
nom zbrinjavanju.
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Nemojte odlagati elektronicke uredaje u ku¢ni otpad!
== Rabljeni elektronicki uredaji moraju se odvojeno prikupljati i
reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin kako je propisano Direktivom
2012/19/EZ Europskog parlamenta i Vijeca o otpadnoj elektricnoj i elektronic-
koj opremi i vaze¢im njemackim zakonom u koji je Direktiva usvojena.

E Propisi koji se odnose na baterije i punjive baterije izriCito zabranjuju od-

laganje baterija i punjivih baterija u ku¢ni otpad. Iskoristene baterije zbri-
nite u skladu sa zakonom - na lokalnom mijestu za prikupljanje iskoristenih
baterija ili kod trgovca. Odlaganje u ku¢ni otpad predstavlja krSenje Direktive o
baterijama.

Baterije koje sadrZe otrovne tvari oznacene su odgovaraju¢im znakom i kemij-
skim simbolom.

" baterija sadrZi kadmij
2 paterija sadrZi Zivu
cd' Hg? Pb®

3 baterija sadrZi olovo

EU izjava o sukladnosti
Bresser GmbH ovime izjavljuje da je oprema s brojem dijela: 16264 /
c E 16265 sukladna Direktivi: 2014/53/EU. Cjelovit tekst izjave o suklad-
nosti EU-a dostupan je na sljedecoj adresi:
www.bresser.de/download/16264/CE/16264_CE.pdf
www.bresser.de/download/16265/CE/16265_CE.pdf
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(D Navodila za uporabo

/A\ Splosno opozorilo

Nevarnost elektri¢nega udara - Ta naprava vsebuje elektronske kom-
ponente. Napravo uporabljajte samo, kot je opisano v prirocniku, sicer
obstaja nevarnost elektri¢nega udara.

Nevarnost zaduSitve — EmbalaZni material, kot so plasti¢ne vrecke in gumi-
jasti trakovi, hranite izven dosega otrok, saj ti materiali predstavljajo nevar-
nost zadusitve.

Nevarnost kemicnih opeklin - Baterije hranite izven dosega otrok! Prepri-
Cajte se, da so baterije pravilno vstavljene. Kislina, ki izteka iz baterij, lahko
povzroci kemicne opekline. Zagotovite, da kislina iz baterij ne pride v stik s
koZo, ofmi in sluznico. V primeru stika prizadeto mesto takoj sperite z obilo
vode in poisCite zdravnisko pomoc.

Nevarnost poZara/eksplozije - Naprave ne izpostavljajte visokim tempera-
turam. Uporabljajte samo priporocene baterije. Na napravi ali baterijah ne
povzrocite kratkega stika in jih ne vrzite v ogenj. Prekomerna vrocina ali ne-
pravilno ravnanije lahko sproZi kratek stik, pozar ali eksplozijo.

Naprave ne razstavljajte. V primeru napake se obrnite na svojega proda-
jalca. Prodajalec bo stopil v stik s servisnim centrom in po potrebi poslal
napravo na popravilo.

Slabe ali prazne baterije vedno zamenjajte z novim in popolnim kompletom
baterij polne zmogljivosti. Ne uporabljajte baterij razli¢nih blagovnih znamk
ali razli¢nih zmogljivosti. Ce naprave ne uporabljate dlje ¢asa, odstranite ba-
terije iz enote.

Uvod

Komplet vkljucuje 2 voki-tokija. To sta komunikacijski napravi, ki delujeta na
mobilnih radijskih frekvencah. Na voljo imata 8 kanalov ter osvetljen LCD-za-
slon, kar vam omogoca brezplatno komuniciranje na razdalji vec kilometrov
(do 6 km na odprtih obmogjih).
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Obseg dobave

* 2 voki-tokija

* 8 baterije AAA

* Navodila za uporabo

Klju€ne funkcije

—_

\

o

o0

T Iy

,fj’

O Antena

@ Svetilka (baterijska svetilka)
© Zaslon

O Gumb za vklop/izklop svetilke
© Gumb za iskanje

0 Gumba za NAVZDOL

© Gumb za NAVZGOR

© Gumb za vklop/izklop

© Meni/zaklepanje

T o j

@ Mikrofon

@ Gumb za klicanje

@ Gumb PTT (pritisni in govori)
@® Monitor (gumb MON)

@ Zvolnik

® Prikljucek za slu3alke

@ Sponka za prenasanje

@ Prostor za baterije
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Pred uporabo naprave

Odstranjevanje sponke za pas
Preden v napravo vstavite baterije, pritisnite majhen gumb na vrhu, nato pa
zapah za sponko za pas povlecite stran od naprave (glejte sliko na strani 2).

Name3canje baterij

1. Odprite prostor za baterije na dnu pokrova prostora za baterije.

2. Vvsako napravo vstavite 4 alkalne baterije AAA.

3. Baterije namestite v skladu z oznakami polarnosti v prostoru za baterije.

4. Ko baterije namestite na prava mesta, ponovno namestite pokrov prostora
za baterije in pritrdite sponko.

Uporaba naprave

1. Vklop/izklop naprave

Ce Zelite vklopiti ali izklopiti napravo, pritisnite in za 3 sekunde pridrzite gumb
za vklop/izklop (1, da zaslisite pisk.

2. Nastavljanje glasnosti
Ce Zelite povedati glasnost, pritisnite gumb za NAVZGOR . Pritisnite gumb za
NAVZDOL +, Ce Zelite zmanj3ati glasnost.

3. Prikaz nizke napolnjenosti baterij

Naprava lahko zazna nizko napolnjenost baterij, ko pade napetost baterij. Ko
je napetost baterij nizka, ikona baterije utripa in zaslisi se pisk, ki oznacuje, da
je treba zamenjati baterije.

4. Sprejemanje/oddajanje komunikacij:

Naprava je v nacinu »sprejemanja, ko je VKLOPLJENA in ne oddaja. Ko je na
trenutnem kanalu prejet signal, LCD-zaslon prikaZe sprejemanje.

Ko pritisnete gumb PTT (pritisni in govori), naprava preklopi v nacin »oddaja-
nja«. Napravo drZite v navpitnem poloZaju, mikrofon pa naj bo od 3 do 5 cm
oddaljen od vasih ust. Medtem ko drZite gumb PTT, govorite v mikrofon z nor-
malno glasnostjo. Ko koncate z oddajanjem, sprostite gumb PTT.

Da bi lahko drugi sprejeli vase oddajanje, morajo biti na istem kanalu.
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Opomba:

1. Doseg pogovora je odvisen od vaSe okolice in okolja. Na doseg vpli-

vajo ovire, kot so hribi ali zgradbe.

2. Ne poskusajte uporabiti dveh naprav, ki sta manj kot 1,5 m (5 Cevljev) nara-
zen. V nasprotnem primeru lahko pride do moten;.

5. Spreminjanje kanalov

Enkrat pritisnite gumb za MENI, da bo na zaslonu bo utripala Stevilka kanala.
Pritisnite gumb za navzgor/navzdol a v , Ce Zelite zamenjati kanal.

Pritisnite gumb PTT za potrditev in vrnitev v nacin pripravljenosti.

Opomba: Ce v 15 sekundah po nastavljanju ne pritisnete nobenega gumba, se
naprava vrne v nacin pripravljenosti.

6. CTCSS (Continuous Tone Coded Squelch System) in podkode DCS
Dvakrat pritisnite gumb za MENI, da bo na zaslonu utripala trenutna koda
CTCSS. Pritisnite gumb za navzgor/navzdol a w, Ce Zelite zamenjati 99 razpo-
loZljivih kod (38 CTCSS in 61 DCS).

Pritisnite gumb PTT za potrditev in vrnitev v nacin pripravljenosti.

Ker naprava deluje kot radijska postaja brez licence v frekventnem pasu
4000470 MHz, ima na voljo 8 radijskih kanalov. Ce je v vasi blizini veliko upo-
rabnikov naprave, obstaja moznost, da nekateri izmed uporabnikov uporablja-
jo isti radijski kanal. Pri uporabi CTCSS se skupaj z glasovnim signalom prenasa
nizkofrekvencni ton (med 67 in 250 Hz). Izbirate lahko med 38 razpoloZljivimi
toni. Izberete lahko enega izmed 99 razpoloZljivih podkanalov. Zaradi filtriranja
teh podkanalov na splodno ne bo mogoce slisati, zato ne bodo motili komuni-
kacije.

7.VOX (prostorocna funkcija)

OkrajSava VOX pomeni »Voice Operated Exchange« (Glasovna izmenjava). Vo-
ki-toki z vklopljenim na¢inom VOX ima aktiviran zvok, kar pomeni, da se odda-
janje vklopi le v primeru, ko je doseZena dolo¢ena raven zvoka. Raven zvoka
za aktivacijo lahko nastavite sami. Trikrat pritisnite gumb za MENI, da bo na
zaslonu utripala trenutna nastavitev VOX in bo prikazana ikona VOX. Pritisnite
gumb za NAVZGOR  , da nastavite raven obcutljivosti funkcije VOX med 1in 3
(raven 3 je najvisja raven obcutljivosti).
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Gumb za navzdol w pritiskajte, dokler se na zaslonu ne pojavi napis »OFF«
(Izklop) za IZKLOP funkcije VOX.

Pritisnite gumb PTT za potrditev in vrnitev v nacin pripravljenosti.

V natinu VOX bo radio oddal signal, kadar se aktivira z vaSim glasom ali drugim
zvokom okoli vas. Uporaba funkcije VOX ni priporocljiva, ¢e nameravate napra-
vo uporabljati v hrupnem ali vetrovnem okolju.

Opomba: Nacin VOX bo preglasen s pritiskom gumba PTT.

8. Iskanje aktivnega radijskega kanala

Pritisnite gumb za iskanje [ ==]: Na zaslonu se pojavi indikator funkcije iska-
nja »SCAN« in kanal bo neprekinjeno iskal od 1 do 8. Ko je najden aktivni kanal,
se iskanje ustavi in lahko posluSate oddajanje.

Ko se oddajanje na najdenem kanalu ustavi, se iskanje samodejno nadaljuje.
Opomba: Ce med poslusanjem najdenega kanala pritisnete gumb PTT, se na-
prava vrne nazaj v nacin pripravljenosti na najdenem kanalu.

9. Monitor
Pritisnite in pridrZite gumb MON, da aktivirate monitor.
Sprostite gumb MON, da se vrnete v nacin pripravljenosti.

10. Nastavitev tonov klicanja

Naprava ima 10 tonov klicanja.

4-krat pritisnite gumb za MENI, da se prikaZeta »CA« in trenutni ton klicanja.
Pritisnite gumb za NAVZGOR/NAVZDOL « v, da ton spremenite v enega iz-
med 10 tonov klicanja.

Pritisnite gumb PTT za potrditev in vrnitev v nacin pripravljenosti.

11. Ton za posiljanje klica

Enkrat na hitro pritisnite gumb za klicanje, da bo ton klicanja oddan na izbrani
kanal.
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12. Vklop/izklop piska za potrditev
Ko sprostite gumb PTT, naprava poslje pisk za potrditev, s Cimer potrdi,

da je govorjenje koncano.

6-krat pritisnite gumb za MENI, da se prikaZe »RO«.

Pritisnite gumb za NAVZGOR/NAVZDOL a ~, da VKLOPITE/IZKLOPITE pisk za
potrditev.

Pritisnite gumb PTT za potrditev svoje izbire in vrnitev v nacin pripravljenosti.

13. Osvetlitev zaslona
Pritisnite kateri koli gumb, razen gumba za osvetlitev, da aktivirate osvetlitev
LCD-zaslona. Lucka za osvetlitev bo svetila priblizno 5 sekund.

14. Prikljucek za sluSalke
Napravo je mogoce uporabljati s slusalkami. PrikljuCek se nahaja na vrhu na-
prave. VtiC sluSalk vstavite v prikljucek (2,5-mm vti¢).

15. Funkcija varcevanja z baterijami

Kadar naprava 6 sekund ni v uporabi, se samodejno aktivira varcni nacin. To
ne vpliva na sprejem oddajanja in naCin pripravljenosti se samodejno ponovno
aktivira, takoj ko je zaznan signal.

16. Vgrajena baterijska svetilka

VaSa naprava ima vgrajeno svetilko, ki se lahko uporablja za posiljanje sve-
tlobnih signalov (npr. Morsejeve abecede) ali za vaSe potrebe osvetlitve (npr.
baterijska svetilka). Preprosto pritisnite in pridrZite gumb za svetilko.

17. Zaklepanje in odklepanje naprave

Pritisnite in za 3 sekunde pridrZite gumb za MENI, da zaklenete ali odklenete
napravo.
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18. Tehnicne specifikacije

Frekvenca 446 MHZ

Stevilo kanalov 8 kanalov

Podkoda CTCSS: 38/DCS: 61
Prenosna mo¢ <05W

Doseg Do 6 km na odprtem terenu
Vrsta baterij 4 alkalne baterije AAA

Kanal in frekvenca (MHz)

Frekvenca
446.00625
446.01875
446.03125
446.04375
446.05625
446.06875
446.08125
446.09375

=
[
S
=N

OO UT S WN —

OPOMBE o ciscenju

* Pred ¢iS¢enjem napravo odklopite iz vira napajanja ali odstranite baterije.

* Za CidCenje zunanjosti naprave uporabljajte samo suho krpo. Ne
uporabljajte Cistilnih sredstev, saj lahko poskodujete elektronske dele
naprave.

+ Napravo zasCitite pred vlago in nalaganjem prahu.

Odlaganje med odpadke
1 EmbalaZni material zavrzite ustrezno glede na njegovo vrsto, npr. papir ali
g karton. Za informacije o pravilnem odlaganju med odpadke se obrnite na
lokalno sluzbo za odstranjevanje odpadkov ali organ za varstvo okolja.

Elektronskih naprav ne odlagajte med gospodinjske odpadke!
= V skladu z Direktivo 2012/19/ES Evropskega parlamenta o odpadni elek-
tricni in elektronski opremi ter prilagoditvijo nemske zakonodaje tej direktivi
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je treba rabljene elektronske naprave zbirati loCeno in jih reciklirati na
okolju prijazen nacin.

E V skladu s predpisi glede baterij in polnilnih baterij je njihovo odlaganje

med obicajne gospodinjske odpadke izrecno prepovedano. Rabljene ba-
terije odstranite, kot zahteva zakonodaja - na lokalnem zbirnem mestu ali v
trgovini. Z odlaganjem baterij med gospodinjske odpadke krsite direktivo o
baterijah.

Baterije, ki vsebujejo toksine, so oznacene z znakom in kemijskim simbolom.

' Baterija vsebuje kadmij.
2 Baterija vsebuje Zivo srebro.
Cd' Hg? Pb3

3 Baterija vsebuje svinec.

Izjava ES o skladnosti
Druzba Bresser GmbH tukaj izjavlja, da je vrsta opreme s tevilko dela:
c E 16264 / 16265 v skladu z Direktivo: 2014/53/EU. Celotno besedilo izja-
ve EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
www.bresser.de/download/16264/CE/16264_CE.pdf
www.bresser.de/download/16265/CE/16265_CE.pdf
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/A\ Bendrasis jspéjimas

« Elektros smugio pavojus — Siame prietaise yra elektroniniy komponenty.
Prietaisg naudokite tik pagal vadovo instrukcijas; prieSingu atveju rizikuo-
jate patirti elektros smigj.

+ Pavojus uzspringti - laikykite pakuoCiy medziagas, tokias kaip plastiki-
nius maiselius ir gumeles, vaikams nepasiekiamoje vietoje, nes prarijus
Sias medziagas galima uZspringti.

+ Cheminio nudegimo pavojus - baterijas laikykite vaikams nepasiekiamo-
je vietoje! Jsitikinkite, kad baterijas jdéjote teisingai. ISsiliejusi baterijy
rugstis gali sukelti cheminius nudegimus. Uztikrinkite, kad baterijy ragstis
nepatekty ant odos, j akis ir ant gleivinés. Jei uztisko rugstis, nedelsdami
nuplaukite paveiktg vieta dideliu kiekiu vandens ir kreipkités j gydytoja.

+ Gaisro / sprogimo pavojus - neleiskite, kad prietaisas buty veikiamas
aukstos temperatiiros. Naudokite tik rekomenduojamas baterijas. Nedary-
kite trumpojo jungimo prietaise ir nemeskite tokiy prietaisy j ugnj. Per di-
delis karstis arba netinkamas elgesys gali sukelti trumpajj jungima, gaisrg
arba sprogima.

+ Neardykite prietaiso. Pastebéje gedima, kreipkités j pardavéja. Pardavéjas
susisieks su techninés prieziliros centru ir, jei reikia, iSsiys prietaisa re-
monto darbams.

+ Visada pakeiskite blogai veikiancias arba iSsikrovusias baterijas nauju
baterijy rinkiniu. Nenaudokite skirtingy gamintojy ar skirtingos talpos ba-
terijy. Jei prietaisas ilga laika nenaudojamas, baterijas reikia i$ jo iSimti.

Jvadas

§j rinkinj sudaro 2 radijo stotelés: Tai rysio jrenginiai, veikiantys judriojo radi-
jo rySio dazniais. Jie turi 8 kanalus ir apSviestg LCD ekrang, leidZiantj nemo-
kamai bendrauti keliy kilometry atstumu (atvirose vietovése iki 6 km).
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Pristatomas rinkinys

+ 2 radijo stotelés

+ 8x AAA baterijas

* 1 naudojimo instrukcija

0—O
0—O
e -
®—
Pagrindinés funkcijos
© Antena @ Mikrofonas
@ Sviesa (Zibintuveélis) @ Skambinimo mygtukas
© Ekranas @® Mygtukas ,Push-to-Talk” (PTT
O Lemputés jjungimo / iSjungimo mygtukas)
mygtukas ® Monitorius
© Skenavimas @ Garsiakalbis
0 Mygtukas ZEMYN ® Ausinés jungtis

@ Mygtukas AUKSTYN
@ Jjungimo / iSjungimo mygtukas
© Meniu / uzraktas

@ Laikiklis nesiojimui
@ Baterijy skyrius
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Pries prietaiso naudojima

Nuimkite dirZo laikiklj
Prie$ jdédami baterijas j prietaisa, pirmiausia paspauskite maza mygtuka vir-
Suje, tada istraukite dirZo laikiklj i$ prietaiso (Zr. nuotrauka 2 psl.).

Baterijy jdéjimas

1. Atidarykite baterijy skyriy, traukdami uz baterijy skyriaus dangtelio apa-
cios.

2. | kiekvieng prietaisg jdékite 4 AAA Sarmines baterijas.

3. Baterijas dékite atsizvelgdami j baterijy skyriuje nurodyta poliSkuma.

4. |déje baterijas j reikiamas vietas, uzdékite baterijy dangtelj ir pritvirtinkite
laikiklj.

Prietaiso naudojimas

1. Prietaiso jjungimas / iSjungimas

Norédami jjungti arba iSjungti prietaisa, paspauskite ir laikykite nuspaude
jjungimo mygtuka ¢*) 3 sekundes, kol i$girsite pypteléjima.

2. Garso reguliavimas 5
Norédami padidinti garsg, spauskite - mygtuka AUKSTYN. Norédami suma-
Zinti garsa, spauskite v mygtuka ZEMYN.

3. Zemo baterijos jkrovos lygio rodiklis

Prietaisas gali nurodyti Zemg baterijos jkrovos lygj, kai baterijos jtampa su-
mazéja. Kai baterijos jtampa yra Zema, baterijos piktograma mirksi ir girdisi
signalas, nurodantis, kad baterijas reikia pakeisti.

4. Signalo priémimas / siuntimas

Prietaisas veikia ,priémimo” rezimu, kai jis jjungtas ir nesiun¢ia duomeny.
Kai signalas priimamas dabartiniame kanale, LCD ekrane bus rodoma, kad
signalas priimamas.

Jei paspausite PTT (,push to talk”) mygtuka, prietaisas persijungs j ,siunti-
mo“ rezimg. Laikykite prietaisg vertikalioje padétyje, mikrofona prikise 3-5
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cm atstumu nuo burnos. Laikykite nuspaude PTT mygtuka, kalbékite
j mikrofong jprastu balsu. Baige siuntimg, atleiskite PTT mygtuka.

Kad kiti zmonés girdéty jusy transliacija, jie turi biti tame paciame

kanale kaip ir jUs.

Pastaba.

1. RySio nuotolis priklausys nuo jusy aplinkos ir kity salygy. RySiui gali truk-
dyti kliitys, pavyzdziui, kalvos ar pastatai.

2. Nenaudokite dviejy prietaisy, kurie yra maZiau nei 1,5 m (5 pédy) atstumu
vienas nuo kito. PrieSingu atveju gali girdétis trukdziai.

5. Kanalo keitimas

Vieng karta paspauskite MENU mygtuka. Ekrane pradés mirkséti kanalo nu-
meris.

Paspauskite AUKSTYN / ZEMYN a v mygtuka, kad pakeistuméte kanala.
Paspauskite PTT mygtuka, kad patvirtintuméte ir grjiztuméte j budéjimo re-
Zima.

Pastaba. Jei per nustatyma per 15 sekundziy nebus paspaustas joks mygtu-
kas, prietaisas grj$ j budéjimo rezima.

6. CTCSS (nuolatinio tono kodo slopinimo sistema) ir DCS papildomi kodai
Du kartus paspauskite MENU mygtuka. Ekrane pradés mirkséti dabartinis
CTCSS kodas. Norédami pakeisti 99 galimus kodus (38 CTCSS ir 61 DCS),
paspauskite AUKSTYN / ZEMYN a v mygtuka.

Paspauskite PTT mygtuka, kad patvirtintuméte ir grjiztuméte j budéjimo re-
Zima.

Siai radijo stotelei nereikia licencijos, ji veikia 400-470 MHz daZniy juostoje
ir turi 8 radijo kanalus. Jei Salia jisy yra daug prietaisy naudotojy, labai tiké-
tina, kad kai kurie i$ jy gali naudoti tg pat;j radijo kanalg. Naudojant CTCSS,
kartu su balso signalu bus perduodamas Zemo daznio tonas (nuo 67 iki 250
Hz). Galima rinktis i$ 38 tony. Galite pasirinkti vieng i$ 99 galimy papildomy
kanaly. Dél filtravimo Sie papildomi kanalai paprastai nebus girdimi, todél
netrukdys rySiui.
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7. VOX (laisvy ranky funkcija)

Santrumpa VOX reiskia ,Voice Operated Exchange” (balsu valdomas keiti-
klis). Radijo stotelé su jjungtu VOX reZimu yra aktyvinama garsu, tai reiskia,
kad siuntimas jjungiamas tik pasiekus tam tikrg garso lygj. Aktyvinimo balsu
lygj galite nustatyti patys. Tris kartus paspauskite MENU mygtuka, ekrane
pradés mirkséti dabartinis VOX nustatymas ir pasirodys VOX piktograma. Pa-
spauskite AUKSTYN « mygtuka, kad nustatytuméte VOX jautrumo lygj nuo 1
iki 3 (3 lygis yra didZiausias jautrumo lygis).

Norédami i§jungti VOX, spauskite ZEMYN ~ mygtuka, kol ekrane pasirodys
,OFF".

Paspauskite PTT mygtuka, kad patvirtintuméte ir grjiztuméte j budéjimo re-
Zima.

VOX rezimu radijas perduos signalg, kai jj aktyvins jisy balsas ar kitas Salia
jusy esantis garsas. VOX funkcija nerekomenduojama, jei ketinate naudoti
prietaisg triuk§mingoje ar véjuotoje aplinkoje.

Pastaba. VOX rezimas bus iSjungtas, kai paspausite PTT mygtuka.

8. Aktyvaus radijo kanalo paieska

Paspauskite [ = | skenavimo mygtuka: Ekrane pasirodys funkcijos indika-
torius ,SCAN" ir kanalas bus nuolat skenuojamas nuo 1 iki 8. Kai bus rastas
aktyvus kanalas, skenavimas bus sustabdytas ir galésite klausytis translia-
cijos.

Kai transliacija rastame kanale bus nutraukta, skenavimas automatiskai atsi-
naujins. Pastaba. Jei klausydamiesi rasto kanalo paspausite PTT mygtuka,
prietaisas grj$ j budéjimo rezimga rastame kanale.

9. Monitorius
Paspauskite ir laikykite nuspaude MON mygtuka, kad jjungtuméte monitoriy.
Atleiskite MON mygtuka, kad grjztuméte j budéjimo rezima.

10. Skambucio melodijos nustatymas

Prietaise yra 10 skambucio melodijy.

4 kartus paspauskite MENU mygtuka, ekrane pasirodys ,CA" ir bus girdima
dabartiné skambucio melodija.
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Paspauskite mygtuka AUKSTYN / ZEMYN « + ir pakeisite vieng i$
10 skambucio melodijy.

Paspauskite PTT mygtuka, kad patvirtintuméte ir grjztuméte j bude-

jimo rezima.

11. Skambucio signalo siuntimas
Greitai vieng kartg paspauskite skambucio mygtuka, skambucio signalas bus
perduotas pasirinktu kanalu.

12. Patvirtinimo signalo jjungimas / iSjungimas

Atleidus PTT mygtuka, prietaisas iSsiys patvirtinimo signalg, kad pokalbis
baigtas.

6 kartus paspauskite MENU mygtuka, ekrane pasirodys uzrasas ,RO".
Paspauskite mygtuka AUKSTYN / ZEMYN « ~ ir jjungsite / ijungsite pa-
tvirtinimo signala.

Paspauskite PTT mygtuka, kad patvirtintuméte pasirinktj ir grjztuméte j bu-
déjimo rezima.

13. ApSviestas ekranas
Paspauskite bet kurj mygtuka, iSskyrus lemputés mygtuka, ir jsijungs LCD
ekrano apsvietimas. Ekranas bus apSviestas mazdaug 5 sekundes.

14. Ausiniy jungtis
Prietaisg galima naudoti su ausinémis. Jungtis yra prietaiso virSuje. Jjunkite
ausiniy kistuka j jungtj (2,5 mm lizdas).

15. Baterijos taupymo funkcija

Jei prietaisas nenaudojamas 6 sekundes, automatiskai jjungiamas taupymo
rezimas. Jis neturi jtakos signalo priémimui, o budéjimo rezimas automatis-
kai jjungiamas dar karta, kai tik aptinkamas signalas.

16. Integruotas Zibintuveélis

Jusy prietaise yra jmontuota lemputé, kurig galima naudoti Sviesos signa-
lams siysti (pvz., morzés abécéle) arba apsvietimui (pvz., Zibintuvéliu). Tie-
siog paspauskite ir laikykite nuspaude lemputés mygtuka.
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17. Prietaiso uzrakinimas ir atrakinimas
Paspauskite ir laikykite nuspaude MENU mygtuka 3 sekundes, kad uZrakintu-
méte arba atrakintuméte prietaisa.

18. Techninés specificijos

Daznis 446 MHZ

Kanaly skai¢ius 8 kanalai

Kodas CTCSS: 38/ DCS: 61

Siystuvo galia <05W

Atstumas Iki 6 km atviroje vietovéje

Baterijos tipas 4 AAA Sarminés / jkraunamos baterijos

Kanalai ir daZnis (MHz)

Kanalas Daznis

446.00625
446.01875
446.03125
446.04375
446.05625
446.06875
446.08125
446.09375

OO WN =

PASTABOS del valymo
Pries valydami, atjunkite prietaisg nuo maitinimo Saltinio arba iSimkite ba-
terijas.

« Prietaiso iSore valykite tik sausa Sluoste. Kad nepazeistuméte
elektronikos, nenaudokite jokio valymo skyscio.

« Apsaugokite prietaisg nuo dulkiy ir drégmés.
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Salinimas
D‘h Tinkamai Salinkite pakavimo medziagas, pavyzdziui, popieriy ar
B Kartona, atsizvelgdami j jy rasj. Dél informacijos apie tinkama

Salinima kreipkités j vietine atlieky Salinimo tarnybg arba aplinkosaugos
jstaiga.

NeiSmeskite elektroniniy prietaisy su buitinémis Siukslémis!
== Pagal Europos Parlamento direktyva 2002/96/EB dél elektros ir elek-
troninés jrangos atlieky bei jg j Vokietijos teise perkelianCius teisés aktus,
panaudoti elektroniniai prietaisai turi biiti surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu biidu.

ﬁ Pagal baterijy ir jkraunamy baterijy naudojimo taisykles jas draudziama
iSmesti kartu su jprastomis buitinémis atliekomis. Panaudotas bateri-
jas Salinkite taip, kaip reikalaujama pagal jstatymus - perduokite vietiniam
surinkimo punktui arba graZinkite j maZzmenine rinkg. Metant kartu su buiti-
némis atliekomis pazeidziama Baterijy direktyva.

Baterijos, kuriose yra toksiny, yra pazymétos Zenklu ir cheminiu simboliu.

' baterijoje yra kadmio
2 baterijoje yra gyvsidabrio
Cd’ Hg? Pb3

% baterijoje yra $vino

EB atitikties deklaracija
Siuo dokumentu ,Bresser GmbH" patvirtina, kad jrangos tipas, kurio
c € detalés numeris: 16264 / 16265, atitinka Sig direktyva: 2014/53/ES.
Visg ES atitikties deklaracijos teksta galima rasti Siuo interneto
adresu:
www.bresser.de/download/16264/CE/16264_CE.pdf
www.bresser.de/download/16265/CE/16265_CE.pdf
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